
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

18-43835 (R)
*1843835*

Организация Объединенных Наций S/PV.8424

Совет Безопасности
Семьдесят третий год

8424-е заседание
Пятница, 14 декабря 2018 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Адом. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       (Кот-д’Ивуар)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство) . . . . . . . .         г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Ма Чжаосюй
Экваториальная Гвинея. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Эле Эла
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Амде
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Делаттр
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Тумыш
Кувейт. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н аль-Отейби
Нидерланды. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    г-н ван Остером
Перу . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          г-н Меса-Куадра
Польша. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Вронецкая
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ског
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-жа Пирс
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Хейли

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 10 ч 10 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в заседании 
представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
заседании Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффитса и за-
местителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатора чрезвычайной помо-
щи г-на Марка Лоукока.

Г-н Гриффитс принимает участие в сегодняш-
нем заседании в режиме видеоконференции из 
Аммана.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Гриффитсу.

Г-н Гриффитс (говорит по-английски): Сегодня 
я выступаю в Совете Безопасности с хорошими но-
востями и надеждой. После двух с половиной лет 
упущенных возможностей, мне кажется, можно 
сказать, что, наконец, возобновился политический 
процесс, направленный на поиск всеобъемлющего 
урегулирования конфликта в Йемене. В ходе кон-
сультаций, проведенных нами в Швеции на этой 
неделе, стороны в конфликте достигли ряда согла-
шений, которые были включены в Стокгольмскую 
декларацию, вступившую в силу 13 декабря после 
опубликования указанных документов. Это не-
малое достижение, которое стало возможным пре-
жде всего благодаря приверженности сторон. Это 
их заслуга. Я был весьма впечатлен их самоотвер-
женностью: все они шли на уступки и активно и до-
бросовестно принимали конструктивное и всесто-
роннее участие в обсуждении. На проведенных на 
прошлой неделе консультациях был продемонстри-
рован «самый высокий за все время проведения 
консультаций по Йемену уровень взаимодействия 
между сторонами», как отметили представители 
различных сторон, выступившие в ходе той недели, 
что мы там были.

Я уверен, что все члены Совета разделяют мою 
искреннюю признательность правительству Шве-
ции за оказанный прием. Посол Улоф Ског и его 
коллеги лучше, чем кто-либо из нас, понимали, что 
было нужно для того, чтобы консультации прош-
ли успешно. Я знаю, что это чувство разделяют все 
присутствующие, в том числе руководители обеих 
делегаций, и мы благодарны им за это.

Что касается членов Совета и членов между-
народного сообщества, то успех в Швеции и их за-
слуга. Этих соглашений не удалось бы достичь без 
колоссальной поддержки со стороны мировых ли-
деров. Разумеется, для меня огромная честь иметь 
возможность полагаться на их поддержку. Я благо-
дарен наследному принцу Саудовской Аравии Му-
хаммеду бен Сальману Аль Сауду за его личную 
поддержку процесса в этот важнейший период и 
тех договоренностей, которые нам удалось согласо-
вать в Швеции.

Я признателен президенту Абду Раббо Мансу-
ру Хади, который внимательно следил за нашими 
переговорами и вернулся в Эр-Рияд во время это-
го процесса и участие которого имело ключевое 
значение для рассмотрения всех вопросов. Именно 
президент Хади вчера утром лично подтвердил Ге-
неральному секретарю свою поддержку различных 
представленных нам предложений от имени своей 
делегации.

Кроме того, я благодарен лидеру группы 
«Ансар-Аллах» Абдуле Малику аль-Хуси, который 
продемонстрировал приверженность достижению 
прогресса в ходе всех консультаций в рамках пере-
говоров. Насколько я понимаю, он поддерживал 
постоянные контакты со своей делегацией. Перед 
главами обеих делегаций, министром иностранных 
дел Халедом аль-Ямани и спикером Мохаммедом 
Абдул-Саламом, была поставлена весьма трудная 
задача, как это обычно и имеет место. Однако они 
руководили работой своих делегацией, демонстри-
руя профессионализм, дисциплину и настойчи-
вость. Это было непросто, и я благодарен им обоим 
за их выдающуюся работу.

Кроме того, я хотел бы выразить признатель-
ность министру иностранных дел Джереми Ханту, 
который, как известно членам Совета, буквально 
вчера прибыл с коротким визитом, чтобы принять 
участие в переговорах в этот решающий момент.
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Достигнутые результаты были бы невозможны 
без существенной поддержки и материально-тех-
нического обеспечения переговоров, в частности 
со стороны Султаната Оман, Королевства Кувейт 
и коалиции под руководством Саудовской Аравии.

И последнее по порядку, но вовсе не по важно-
сти: я хотел бы от себя лично официально поблаго-
дарить Генерального секретаря за его руководящую 
роль. Как я уже ранее говорил в Совете, г-н Гутер-
риш прекрасно осведомлен о вопросах, касающихся 
Йемена, и содействует тому, что мы все продолжали 
уделять им приоритетное внимание. В частности, в 
последние две недели мы поддерживали с ним ре-
гулярные контакты. Его встреча с наследным прин-
цем Саудовской Аравии в Буэнос-Айресе в рамках 
саммита Группы двадцати позволила в последний 
момент согласовать разрешения, необходимые для 
перевозки 50 раненых из Саны в Маскат, всего за 
два дня до проведения консультаций. Он нашел 
время в своем, как всегда, загруженном расписании 
мероприятий в Европе, чтобы лично принять уча-
стие в консультациях в Швеции в течение послед-
них решающих 24 часов, с вечера среды до вечера 
четверга, что, несомненно, внесло конструктивный 
вклад в достижение договоренностей. Разумеется, я 
глубоко признателен ему за его руководящую роль.

Чего именно нам удалось добиться? Во-первых, 
давайте не будем забывать о том, что обе стороны 
прибыли на переговоры вовремя. Правительство 
Йемена делало это и раньше, однако в этот раз к 
нему присоединилась делегация из Саны, а это не-
малое достижение с учетом того, как обстояли дела 
в прошлом. Многие люди и правительства могут 
считать это своей заслугой, и я уже выражал им 
признательность. Но я хотел бы также поблагода-
рить обе делегации за то, что они продемонстриро-
вали готовность к работе.

За восемь дней в Швеции была проделана на-
пряженная работа. Заседания проводились без за-
держек. Стороны ежедневно занимались согласова-
нием текстов и принципов. Изначально формальные 
по своему характеру совещания со временем пере-
росли в конструктивное взаимодействие предста-
вителей с обеих сторон, которые знают друг друга 
и стремятся к преодолению своих разногласий. Я не 
стану преувеличивать уровень доверия, установив-
шегося между двумя сторонами в ходе этой первой 
встречи, но они действительно работали сообща, 

причем почти всегда в доброжелательной обстанов-
ке. Однако, разумеется, помимо простого участия, 
был достигнут ряд договоренностей, детали кото-
рых были опубликованы и имеются в распоряже-
нии членов Совета. Каковы эти договоренности?

Прежде всего, и это самое важное, стороны, на-
конец, согласились прекратить боевые действия в 
Ходейде. На протяжении нескольких месяцев Со-
вет призывал к достижению именно такой догово-
ренности, и сейчас, как мне кажется, это удалось 
обеспечить. Она вступила в силу после публикации 
упомянутых документов 13 декабря. Она предусма-
тривает поэтапный, но оперативный взаимный вы-
вод сил из трех портов Ходейды и из самого города. 
Это будет обеспечено в рамках соглашения о пре-
кращении огня на территории всей провинции.

Организации Объединенных Наций было пред-
ложено осуществлять контроль за соблюдением 
сторонами этих обязательств. Я уверен, что Совет 
откликнется на это требование. Надежный и над-
лежащий режим контроля не только имеет важней-
шее значение, но и является крайне необходимым, 
и обе стороны сообщили нам о том, что они готовы 
поддержать его и, действительно, рассчитывают 
на него. Насколько я знаю, в свете поручения Гене-
рального секретаря, озвученного им лично в Шве-
ции, соответствующие департаменты в Нью-Йорке 
и других местах уже начали активную работу по 
планированию незамедлительного развертывания с 
учетом решений Совета.

Кроме того, хотел бы добавить, что буквально 
сегодня днем я также говорил с генералом Патри-
ком Каммартом, который, не сомневаюсь, хорошо 
известен всем членам Совета своими исключитель-
ными достижениями. Он любезно согласился снять 
с себя другие обязанности, чтобы возглавить рабо-
ту компонента контроля за выполнением соглаше-
ния. Мы надеемся увидеть его здесь, в регионе, уже 
в середине следующей недели. Оперативное начало 
его работы на местах является важным фактором 
укрепления доверия, необходимого для осущест-
вления соглашения.

Ходейда остается в центре внимания междуна-
родного сообщества в этом году неслучайно — это 
объясняется не только тем, что она представляет 
собой центр тяжести этого конфликта, но и тем 
что она имеет жизненно важное значение для реа-
лизации гуманитарной программы, от которой за-
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висят миллионы йеменцев, о чем Марк Лоукок, не-
сомненно, еще упомянет сегодня. Страшная угроза 
голода, о которой нам напомнил г-н Лоукок, делает 
урегулирование проблем, связанных с Ходейдой и 
ее уязвимостью перед лицом боевых действий, без-
отлагательной и необходимой задачей.

По этой причине конкретный характер проце-
дуры согласованного вывода сил зависит от гума-
нитарных нужд и потребностей. Таким образом, в 
качестве первого шага исключительно важно по-
зволить Организации Объединенных Наций играть 
ведущую роль в портах в интересах удовлетворения 
этих гуманитарных потребностей. Надеемся, что 
это произойдет уже в ближайшие дни. Организация 
Объединенных Наций возьмет на себя центральную 
роль в оказании поддержки Корпорации йеменских 
портов в Красном море в деле обеспечения управ-
ления и проведения инспекций в портах Ходейда, 
Салиф и Рас-Иса, что будет включать в себя уси-
ление контроля со стороны Механизма Организа-
ции Объединенных Наций по проверке и досмотру. 
Страновая группа Организации Объединенных На-
ций под руководством моей коллеги и подруги Лиз 
Гранд разработала план для получения адресной 
поддержки со стороны государств-членов в портах. 
Лиз и ее сотрудники внесли важный вклад в до-
стижение договоренностей в отношении Ходейды, 
и двое из ее коллег присоединились к нам в ходе 
переговоров в Швеции. Я искренне признателен как 
ей, так и им за их присутствие. Они будут играть 
ведущую роль в том, что касается гражданских 
аспектов соглашения.

В то же время я хотел бы подчеркнуть один важ-
ный момент, связанный с соглашением по Ходейде. 
Это имеет исключительное значение. При выра-
ботке договоренностей, в частности касающихся 
управления, и временных механизмов руководства 
в Ходейде было предельно четко отмечено, что они 
не создают никакого прецедента на будущее. Они 
привязаны к конкретным срокам. И они не прида-
ют никакого нового смысла вопросам легитимно-
сти или суверенитета. Речь идет о временной гу-
манитарной мере, которая позволит спасти жизни 
людей, а также, как мы надеемся, положить конец 
войне и открыть путь к миру.

Кроме того, стороны достигли взаимопонима-
ния по вопросу об облегчении ситуации в Таизе с 
целью открытия гуманитарных коридоров для обе-

спечения безопасного передвижения товаров и лю-
дей через линию фронта, сокращения масштабов 
боевых действий в этой мухафазе и развертывания 
операций по разминированию. В Швеции стороны 
согласились создать совместный комитет в соста-
ве как их представителей, так и представителей 
Организации Объединенных Наций в поддержку 
переговоров по договоренностям с тем, чтобы как 
можно скорее выполнить поставленные цели. Мы 
надеемся, что этот комитет проведет встречу уже 
в ближайшее время и согласует план с целью дать 
населению Таиза некоторую передышку от стра-
даний, которым они подвергаются на протяжении 
уже стольких лет.

Еще до прибытия в Швецию в рамках первого 
соглашения, достигнутого с момента начала кон-
фликта, стороны договорились создать совместный 
комитет в интересах обеспечения и планирования 
процесса взаимного освобождения всех заключен-
ных. Как я уже говорил в Совете, после начала вы-
полнения мной данных обязанностей, это стало 
первым адресованным мне предписанием со сторо-
ны президента Мансура Хади, обратившегося к Ор-
ганизации Объединенных Наций с настоятельным 
призывом сосредоточить внимание на освобожде-
нии заключенных — вопросе, которой, что вполне 
очевидно, имеет большое значение с гуманитарной 
точки зрения. Созданный с этой целью комитет ча-
сто проводил в Швеции встречи, в ходе которых 
стороны обменялись списками заключенных, со-
державшими около 15 000 имен. Им весьма повез-
ло: они пользовались полной поддержкой Между-
народного комитета Красного Креста (МККК), 
участвовавшего и присутствовавшего в ходе встреч 
в Швеции. Мы надеемся, что под руководством 
МККК уже в середине января состоится масштаб-
ный обмен заключенными, и около 4000 заключен-
ных будут освобождены и смогут вернуться в свои 
семьи.

Мы достигли согласия не по всем пунктам, ко-
торые рассматривались в ходе переговоров в Шве-
ции. Нам не удалось достичь договоренности в от-
ношении открытия аэропорта в Сане и мер, необ-
ходимых для повышения эффективности операций 
и расширения охвата Центрального банка Йемена, 
что является условием выплаты в полном объеме за-
работной платы всем государственным служащим. 
Однако мы будем продолжать работать со сторона-
ми в период между заседаниями с целью достичь 
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договоренности по этим вопросам. Наконец, что 
не менее важно, стороны договорились провести 
следующее заседание в конце января. Генеральный 
секретарь это особо отметил в ходе вчерашнего раз-
говора с президентом Мансуром Хади.

В ходе переговоров в Швеции стороны наконец 
обсудили предложенную мной рамочную основу, 
элементы которой я представил Совету в июне. 
Ключевым принципом этой рамочной основы, опи-
рающейся на три элемента — инициативу Совета 
сотрудничества стран Залива и ее механизм осу-
ществления, итоговые документы Конференции 
по национальному диалогу и соответствующие 
резолюции Совета Безопасности, в том числе ре-
золюцию 2216 (2015), — является восстановление 
государственных институтов и государственной 
монополии на применение силы; этого можно до-
биться путем обеспечения четких перспектив на 
будущее для всех сторон и для всех тех, кто име-
ет возможности влияния на урегулирование этого 
конфликта, чтобы Йемен действительно вновь стал 
государством, где гражданское общество участвует 
в политической жизни, и царит мир.

Стороны договорились обсудить эту рамочную 
основу в ходе следующего раунда, который — в 
случае реализации идеального сценария — состо-
ится, как я упомянул, до конца января. Я весьма 
воодушевлен приверженностью сторон в этом от-
ношении. Я весьма рад тому, что рамочная основа 
встретила в целом положительный отклик. Ду-
маю, было бы справедливо отметить, что позиция 
«Ансар-Аллах» в общем и целом соответствует по-
зициям всех ее элементов. У правительства Йемена 
есть некоторые оговорки, к чему я отношусь с боль-
шим пониманием и уважением. Следующим шагом 
станет серьезное рассмотрение этого документа 
и его последствий. Мы надеемся таким образом 
перейти от переговоров в Швеции, посвященных 
в основном гуманитарному измерению, к первому 
этапу серьезного рассмотрения проблем, существу-
ющих в отношениях между сторонами, которые не-
обходимо решить для того, чтобы добиться оконча-
тельного урегулирования конфликта в Йемене.

Кроме того, выступая сегодня в Совете, я хотел 
бы призвать проявлять осмотрительность. Наши 
коллективные достижения на этой неделе — и я на-
деюсь, что члены Совета с этим согласятся — пред-
ставляют собой значительный шаг вперед, однако 

сейчас перед нами стоит крайне сложная задача. 
Как всегда, при проведении таких переговоров по 
их завершении становится понятно, что напряжен-
ная работа вскоре должна еще только начаться.

Нас спрашивают о том, можем ли мы доверять 
сторонам в том, что они выполнят договоренности, 
совместно достигнутые ими в Швеции. Несомнен-
но, мы все придерживаемся по этому вопросу раз-
личных мнений. Я лично придерживаюсь мнения, 
что речь идет не о том, можем ли мы быть уверены, 
что одна или вторая сторона выполнит или не вы-
полнит то или иное обязательство. Речь идет о том, 
чтобы помогать им в выполнении обязательств, со-
общая об их успехах и отмечая, в каких областях им 
не удается добиться результатов. Таким образом, 
ключевое значение для укрепления доверия имеет 
проверка. Я лично надеюсь, что Совет будет играть 
свою роль в поддержании внимания международ-
ного сообщества к мельчайшим деталям осущест-
вления этих договоренностей.

При этом я могу также подтвердить заявления, 
сделанные Генеральному секретарю всеми участ-
никами консультаций в частном порядке и публич-
но, о том, что эти обещания не останутся только 
на бумаге. Мы верим этим заверениям. У нас есть 
основания им верить, и мы все надеемся на то, что 
в ближайшие дни эти обещания воплотятся в кон-
кретные результаты.

До проведения консультаций обе стороны спра-
шивали меня о том, серьезно ли настроена вторая 
сторона. В контексте конфликта в Йемене об этом 
часто идет речь, но, честно говоря, еще две недели 
назад я не был в этом полностью уверен. Сегодня 
я испытываю в этом отношении большую уверен-
ность. Однако все не сводится только к этому: в 
ходе переговоров в Швеции каждый день служил 
свидетельством существования абсолютного меж-
дународного консенсуса в отношении необходимо-
сти прогресса и простого тезиса о том, что данный 
конфликт можно урегулировать только на основе 
политического решения. Вместе с нами в перего-
ворах в Швеции принимали участие представители 
правительств стран, аккредитованные при прави-
тельстве Йемена. Послы этих государств работали 
вместе с нами. Они на ежедневной основе поддер-
живали контакты со сторонами, причем большую 
роль в этом сыграли постоянные члены Совета. Без 
их помощи мы бы не добились результатов, достиг-
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нутых нами на сегодняшний день. Это ощущение 
международного консенсуса и приверженности 
имеет большое значение не только для сторон, уча-
ствовавших в переговорах в Швеции, но и, что оче-
видно, для народа Йемена, который видит некото-
рые проблески надежды на лучшее будущее.

Как сказал министр иностранных дел Швеции 
представителям прессы по завершении этих кон-
сультаций, Йеменский конфликт больше нельзя 
считать забытой войной. Сейчас мы можем начать 
надеяться, что будет избран путь, который может 
привести к его скорейшему урегулированию.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Гриффитса за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Лоукоку.

Г-н Лоукок (говорит по-английски): Две недели 
назад в Йемене у меня была возможность получить 
некоторое представление о том, как живут люди в 
условиях самого серьезного в мире гуманитарного 
кризиса. Я говорил с семьями, бежавшими от на-
силия, свирепствующего в их общинах, некоторые 
из которых годами живут в укрытиях из полиэтиле-
новой пленки. Я встретился с молодыми матерями, 
которые отчаянно стремились доставить в больни-
цы детей, страдающих от крайней степени недо-
едания. Некоторые поступают в больницу уже во 
второй, третий или четвертый раз в связи с тем, что 
семьи не могут позволить себе питание или меди-
цинские препараты, необходимые для поддержания 
их здоровья после выписки из больницы.

Так что я вновь могу подтвердить то, что гу-
манитарным учреждениям известно уже давно. В 
Йемене разворачивается ужасная трагедия, и си-
туация продолжает ухудшаться. Миллионы людей 
страдают от голода и болезней и находятся в отча-
янии. Они хотят донести до мирового сообщества 
только одно: эта война должна прекратиться.

Члены Совета только что выслушали представ-
ленное Мартином Гриффитсом описание прогрес-
са, достигнутого на этой неделе в Швеции. Впервые 
за долгое время мы видим признаки того, что ситу-
ация, возможно, начнет улучшаться, однако люди, 
с которыми я встречался, пока не видят ощутимого 
улучшения. Успехи, достигнутые на этой неделе, 
не должны вести к самоуспокоенности; более того, 
они должны оказать противоположное воздействие. 
Обязательства должны выполняться. Необходимо 

ускорить работу по обеспечению мира. При этом 
миллионы йеменцев по-прежнему отчаянно нужда-
ются в помощи и защите.

Недавно мы получили очередное подтвержде-
ние того, насколько ситуация ухудшилась. На про-
шлой неделе консорциум учреждений опубликовал 
анализ ситуации в Йемене на основе Комплексной 
классификации стадий продовольственной без-
опасности. Их доклад представляет собой наиболее 
подробное и тщательное исследование ситуации в 
области продовольственной безопасности, когда-
либо проводившееся в стране. В 330 из 333 районов 
Йемена были собраны данные, которые перед обна-
родованием были подвергнуты анализу и тщатель-
ному исследованию со стороны многочисленных 
организаций, а также повторной проверке незави-
симыми экспертами из Центральных учреждений. 
Результаты определенно свидетельствуют о том, 
что Йемен вскоре столкнется с проблемой массово-
го голода. Представленные данные шокируют даже 
опытных работников гуманитарных организаций. 
Более 20 миллионов йеменцев — две трети насе-
ления — в настоящее время живут в условиях от-
сутствия продовольственной безопасности. Из них 
10 миллионов человек испытывают острую нехват-
ку продовольствия, что более чем в два раза пре-
вышает аналогичный показатель, зафиксирован-
ный четыре года назад. В чрезвычайной ситуации 
оказались более половины районов страны, то есть 
почти на 60 процентов больше, чем в прошлом году.

В документе, составленном на основе Комплекс-
ной классификации стадий продовольственной без-
опасности, ситуация в Йемене впервые характери-
зуется как «стадия 5». Формальное определение 
«стадии 5» — «катастрофа». Эта стадия характе-
ризуется острым дефицитом продовольствия, вы-
соким числом людей, страдающих от недоедания, 
и чрезмерно высоким уровнем смертности. Почти 
четверть миллиона йеменцев — буквально на гра-
ни голодной смерти. Из документа, составленного 
на основе Комплексной классификации стадий про-
довольственной безопасности, также ясно следу-
ет, что главной причиной этого кризиса является 
война. Неслучайно две трети граждан страны, в 
наибольшей степени наиболее подверженных ри-
ску голода, проживают в Хадже, Ходейде, Сааде и 
Таизе. Именно в этих населенных пунктах уровень 
интенсивности насилия был в этом году наиболее 
высоким.
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Как мы уже говорили в Совете ранее, важную 
роль также играет экономический кризис. Йемен-
цы лишены средств к существованию и доступа к 
доходам, а объем сельскохозяйственного производ-
ства снизился почти на треть. Эти события приве-
ли к тому, что миллионы новых йеменцев остались 
без продовольствия и других предметов первой 
необходимости, а цены на продукты питания по 
сравнению с докризисным периодом выросли на 
150 процентов.

Если в докладе о комплексной классификации 
стадий продовольственной безопасности и есть 
хорошая новость, так это то, что гуманитарная по-
мощь — особенно продовольственная или денеж-
ная на покупку продуктов питания — приносит за-
метные результаты. Благодаря ей миллионы йемен-
цев не так остро ощущают голод. В докладе также 
говорится, какие районы и какие группы населения 
подвержены голоду больше всего. Организация 
Объединенных Наций и ее партнеры в настоящее 
время прилагают энергичные усилия для охвата 
населения этих районов и предотвращения распро-
странения катастрофы. Мы будем также проводить 
на постоянной основе большее число обследований 
для выявления наиболее уязвимых групп населе-
ния, пока еще не слишком поздно.

С октября я добиваюсь поддержки со стороны 
Советом пяти мер по предотвращению распростра-
нения голода. Эти пять мер сегодня особенно акту-
альны. Как же обстоит дело с их осуществлением 
сегодня?

Первая из них — прекращение боевых дей-
ствий. До сих пор в отдельных районах фиксиру-
ется только снижение накала борьбы, но не полное 
ее прекращение. На прошлой неделе поступили 
сообщения о почти 450 инцидентах на территории 
Йемена, из которых примерно треть пришлась на 
Ходейду. Соглашение по Ходейде, о котором нам 
только что рассказал Мартин, приближает нас к ре-
альному прекращению боевых действий. Пока раз-
рабатываются детали, мы по-прежнему призываем 
к полному прекращению боевых действий на всей 
территории страны.

Вторая мера касается защиты поставок про-
довольствия и товаров первой необходимости и 
оказания содействия в проведении гуманитарных 
операций. Это предполагает открытие всех портов, 
ослабление ограничений на въезд и передвижение, 

защиту гуманитарных поставок и помощь работ-
никам гуманитарных организаций в выполнении 
ими своих обязанностей. Ограничения на гумани-
тарный доступ являются серьезной проблемой, ко-
торая продолжает обостряться. В Адене я провел 
с премьер-министром полезные переговоры по во-
просам импорта. В прошлом месяце правительство 
Йемена сняло ограничения на импорт продуктов 
питания, введенные постановлением 75. В ноябре 
импорт продовольствия через порты Ходейда и Эс-
Салиф, откуда в страну поступает основная масса 
продовольствия, увеличился на 15 процентов, хотя 
его общий объем по-прежнему остается ниже не-
обходимого уровня.

Мы также призываем правительство отменить 
ограничения на импорт топлива, поставки которо-
го необходимы для работы больничных генерато-
ров, сетей водоснабжения и для выполнения других 
важнейших задач на всей территории страны. Эти 
ограничения в настоящее время не позволяют за-
везти в порт Ходейда более 70 000 тонн топлива. По 
этому вопросу у меня состоялся конструктивный 
обмен мнениями с премьер-министром, и я наде-
юсь на принятие позитивного решения в ближай-
шее время.

Порт Адена, несмотря на его явную перегру-
женность, тоже стал работать лучше после того, как 
правительство после моих переговоров с премьер-
министром поручило портовым властям ускорить 
обработку грузов. Будем надеяться, что эта тенден-
ция сохранится. Мы хотим, чтобы в приоритетном 
порядке были обработаны примерно 1 400 контей-
неров, которые принадлежат Мировой продоволь-
ственной программе и которые блокируются в пор-
ту Адена в течение нескольких месяцев.

Ярким примером в этом плане являются Крас-
номорский элеватор и мельница в Ходейде, о кото-
рых я уже говорил неоднократно на протяжении 
последних трех месяцев. Доступ к ним был закрыт 
из-за эскалации боевых действий вокруг них в сен-
тябре. Боевики регулярно атаковали этот комплекс 
и постоянно вели по нему минометный огонь. В на-
чале прошлого месяца элеватор и мельница переш-
ли под контроль сил, поддерживаемых правитель-
ством, однако с тех пор доступ к этому комплексу 
блокируется по причине трудностей с переходом 
через линию фронта и из-за опасений, что терри-
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тория района, откуда в принципе можно попасть на 
элеватор, может быть заминирована.

Поэтому продовольствие, которого достаточно, 
чтобы в течение месяца прокормить почти 3,5 мил-
лиона человек, мертвым грузом лежит на складах 
вот уже более трех месяцев. Я обсуждал этот во-
прос с работниками элеватора и мельницы в Сане 
и с коалиционными властями в Эр-Рияде, но на 
сегодня мы не знаем, в каком состоянии находятся 
Красноморский элеватор и мельница и какое коли-
чество хранящегося там и профинансированного 
донорами зерна повреждено или испорчено.

Красноморский элеватор и мельница — это 
лишь один из большого числа аналогичных объ-
ектов, зернохранилищ и складов, находящихся в 
Ходейде и вокруг нее. Если эти объекты будут под-
вергаться нападениям или будут повреждены, опе-
рации по оказанию помощи могут очень быстро 
прекратиться. Это одна из причин, по которой про-
гресс в Ходейде, о котором говорил Мартин, имеет 
столь важное значение и по которой мы все долж-
ны сделать все возможное для его перевода на язык 
конкретных действий.

В Сане я выразил серьезную обеспокоенность 
по поводу ограничений и бюрократических рогаток, 
с которыми сталкиваются гуманитарные организа-
ции, в том числе по поводу проволочек с выдачей 
виз, таможенной волокиты, задержек с регистраци-
ей неправительственных организаций и неприем-
лемого вмешательства в гуманитарные операции. 
Я поднимал эти вопросы с высокими представите-
лями властей де-факто, включая председателя Выс-
шего политического совета. Мы провели конструк-
тивные переговоры, но после этого до меня дошли 
сообщения о введении целого ряда новых ограниче-
ний, особенно на обеспечение защиты. Некоторые 
из этих ограничений являются делом рук местных 
органов власти, а не Саны. Поскольку в ходе мое-
го визита мне были даны твердые заверения, я на-
деюсь, что власти де-факто в Сане быстро отменят 
эти и другие ограничения. Я отслеживаю выполне-
ние заверений, которые я получил.

В ходе моих бесед в Йемене я также добивался 
того, чтобы все стороны взяли на себя обязатель-
ство размещать своих бойцов подальше от больниц 
и других гражданских объектов и чтобы вооружен-
ные силы не вербовали детей. Все стороны должны 
взять на себя повышенные обязательства в отноше-

нии защиты в ходе этого кризиса мирного населе-
ния, особенно женщин и девочек.

Третий момент касается стабилизации эконо-
мики. Вливания в иностранной валюте, которые в 
последние два месяца сделали Королевство Саудов-
ская Аравия и Объединенные Арабские Эмираты, 
сыграли важную роль в стабилизации обменного 
курса, финансировании импорта товаров первой не-
обходимости и обеспечении выплаты пенсий граж-
данам и заработной платы гражданским служащим. 
В настоящее время йеменский риал продается по 
курсу чуть выше 500 за доллар США, что говорит 
о его явном укреплении по сравнению с тем, что 
было несколько недель назад. Но доллар США все 
еще стоит более чем в два раза дороже, чем до нача-
ла нынешнего конфликта, и исследования говорят о 
том, что обменный курс должен снизиться пример-
но до 440 риалов за доллар США, чтобы он реально 
повлиял на платежеспособность населения и при-
обретение им продовольственных и других товаров 
первой необходимости.

Для достижения этой цели и для финансирова-
ния импорта, выплаты заработной платы и пенсий и 
для надежного обеспечения минимального прожи-
точного минимума бюджет правительства Йемена 
на 2019 год будет нуждаться в многомиллиардной 
поддержке извне. По этому вопросу я также провел 
конструктивные переговоры с премьер-министром. 
Мы наблюдаем определенный прогресс в выплате 
обеими сторонами пенсий и заработной платы не-
которым гражданским служащим. Вместе с тем, 
как явствует из вчерашнего заявления Междуна-
родного валютного фонда, на этом направлении 
нам нужно принять более четкие решения и более 
последовательные меры. В противном случае до-
стигнутый в последнее время прогресс в повыше-
нии способности некоторых категорий граждан по-
купать продукты питания и другие товары первой 
необходимости вновь окажется сведенным на нет.

Четвертая мера касается финансирования пла-
на реагирования Организации Объединенных На-
ций. В настоящее время организации готовятся 
расширить свои операции. По нашим расчетам, в 
следующем году ежемесячно нам нужно будет обе-
спечивать питанием 12 миллионов человек, из ко-
торых 10 миллионов испытывают острую нехватку 
продовольствия и еще 2 миллиона перемещенных 
лиц крайне нуждаются в нем. Цифра в 12 милли-
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онов человек на 50 процентов больше, чем в этом 
году. В общей сложности мы планируем оказать 
помощь 15 миллионам человек, т.е. половине на-
селения страны. Эта помощь включает программы 
сокращения масштабов заболеваемости холерой и 
передаваемыми через воду болезнями, программы 
борьбы с недоеданием и улучшения условий жизни 
наиболее уязвимых перемещенных лиц.

Для обеспечения того, чтобы все продоволь-
ствие, медикаменты, предметы домашнего обихода 
и другие товары быстро и бесперебойно достав-
лялись в место назначения, а работникам гумани-
тарных организаций не чинилось никаких помех в 
их работе, наши логистические программы нужда-
ются в финансировании для их значительного рас-
ширения. Это потребует большого объема средств. 
Планом гуманитарного реагирования Организации 
Объединенных Наций на 2019 год предусматрива-
ется израсходовать 4 млрд долл. США, из которых 
примерно половина предназначена для финансиро-
вания чрезвычайной продовольственной помощи. 
Королевство Саудовская Аравия и Объединенные 
Арабские Эмираты недавно взяли на себя обяза-
тельство предоставить еще 500 млн долл. США 
для оказания гуманитарной помощи в Йемене. Это 
сверх 930 млн долл. США, которые они готовы со-
вместно внести в ответ на призыв, с которым Ор-
ганизация Объединенных Наций обратилась в этом 
году. Мы исходим из того, что большая часть этих 
новых средств в следующем году будет направлена 
по линии скоординированного плана гуманитарно-
го реагирования Организации Объединенных На-
ций. Это станет стимулом для мобилизации наших 
средств, и мы надеемся, что это приведет к более 
активному поступлению взносов из других стран. 
26 февраля в Женеве совместно с правительствами 
Швейцарии и Швеции Генеральный секретарь созо-
вет конференцию высокого уровня по объявлению 
взносов.

Наиболее важной является пятая мера, кото-
рая касается необходимости серьезного вовлечения 
сторон в запущенный Мартином процесс, включая 
осуществление договоренностей, достигнутых в 
Швеции.

Я хотел бы напомнить Совету, что названные 
мною пять мер составляют пакет, а не набор па-
раметров. Нам нужно более активно работать над 
осуществлением всех из них.

Несмотря на добрые вести из Швеции, предсто-
ит пройти еще долгий путь. Ранее сегодня я руко-
водил ходом еще одного подробного обсуждения 
ситуации в Йемене, в котором приняли участие все 
ключевые учреждения Организации Объединен-
ных Наций и другие действующие в этой стране гу-
манитарные организации. Согласно нашему обще-
му мнению, хорошие известия, полученные на этой 
неделе, пока не оказали никакого существенного 
влияния на жизнь миллионов людей, нуждающих-
ся в помощи. Основные приоритеты — это доступ, 
экономика и ресурсы. Вывод носит двойственный 
характер: прогресс, безусловно, возможен, однако 
именно сейчас он нам нужен как никогда. Поэтому 
я вновь призываю Совет оказывать практическую и 
политическую поддержку по пяти названным мною 
направлениям.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Лоукока за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Со-
вета Безопасности, которые желают выступить с 
заявлениями.

Г-жа Пирс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Я хотела бы приветствовать в 
Совете нового представителя Йемена. Сегодня ра-
достный день для всего Йемена. Я хотела бы выра-
зить благодарность и признательность г-ну Гриф-
фитсу и всем его сотрудникам за проделанную ими 
работу, благодаря которой стало возможным такое 
развитие событий. Однако, как сказал сам г-н Гриф-
фитс, мы должны выразить благодарность и при-
знательность также правительству Швеции, самим 
сторонам, наследному принцу Саудовской Аравии 
Мухаммеду бен Сальману бен Азизу Аль Сауду, 
президенту Хади и представителям правительств 
Кувейта, Объединенных Арабских Эмиратов и Ома-
на. Министр иностранных дел нашей страны Дже-
реми Хант был рад возможности присоединиться 
к его шведскому коллеге в Стокгольме и принять 
участие в этих важных мероприятиях. Кроме того, 
я хотела бы подчеркнуть, в каком большом долгу 
мы перед г-ном Гриффитсом и его сотрудниками, 
также как и, разумеется, перед Генеральным секре-
тарем. Для этого, если можно так сказать, и нужна 
Организация Объединенных Наций. Именно еди-
нодушная поддержка Совета позволила г-ну Гриф-
фитсу и Организации Объединенных Наций выйти 
на этот рубеж.
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Сегодня я буду краткой, поскольку считаю, что 
сейчас нам всем предстоит проделать важную ра-
боту в поддержку г-на Гриффитса. Я выскажу заме-
чания по поводу выступления г-на Лоукока позже. 
Меня потрясли слова, сказанные г-ном Гриффитсом 
по поводу доверия между сторонами и по поводу 
международного консенсуса. Впервые за два года 
на первый план были поставлены интересы йемен-
ского народа, и мы воздаем должное всем сторонам 
за этот важный шаг. Мы отмечаем их руководящую 
роль и поддерживаем достигнутые ими договорен-
ности, однако считаем вполне обоснованными опа-
сения г-на Гриффитса относительно того, что эти 
договоренности могут быть лишь временной ме-
рой, принятой в гуманитарных целях.

Теперь я хотела бы обратиться к замечаниям 
г-на Лоукока о гуманитарной ситуации на местах. 
Они являются весьма отрезвляющим напоминани-
ем о последствиях, которые по-прежнему грозят 
людям, и о том, сколько голодающих, больных и 
отчаявшихся людей все еще находятся в крайне уяз-
вимом положении. Поэтому нам нельзя терять ни 
минуты. Как отметил г-н Лоукок, мы должны до-
биться ощутимых улучшений в жизни народа Йе-
мена и как можно скорее.

Я благодарю правительства Швеции и Швей-
царии за то, что они согласились организовать 
конференцию по объявлению взносов. Г-н Лоукок 
представил обновленную информацию по своим 
пяти запросам, которые он доработал. Мы их под-
держиваем. Вместе со всеми нашими коллегами 
Соединенное Королевство, будучи куратором, воз-
обновит работу над проектом резолюции. Плани-
руем поддержать достигнутые договоренности, 
содействовать их осуществлению и наметить сроч-
ные последующие шаги. В соответствии с посту-
пившей просьбой мы намерены совместно с колле-
гами удовлетворить потребность в контроле. При-
ветствуем информацию о генерале Каммарте. Это 
— огромный шаг вперед. Мы осознаем важность 
контроля за соблюдением и ведущей роли Органи-
зации Объединенных Наций в оказании поддержки 
в работе портов. Надеемся, что сможем совместно 
с коллегами ускорить работу и представить такой 
проект резолюции, который позволит самым проч-
ным образом закрепить достигнутые на сегодняш-
ний день результаты и обеспечит г-ну Гриффитсу 
и сторонам надежную основу для продвижения 

вперед, заключения в конце января соглашения и 
создания рамочного механизма. Желаем ему удачи.

Чрезвычайно важно, чтобы стороны, которые 
на сегодняшний день добились таких положитель-
ных результатов, продолжали действовать в духе 
доброй воли и принимать срочные меры для полно-
го осуществления достигнутых договоренностей. 
Я хотела бы призвать всех коллег по Совету при-
соединиться ко мне и пообещать, что Совет будет 
делать все возможное, чтобы сохранять единство 
и неустанно работать вместе с партнерами из чис-
ла государств-членов Организации Объединенных 
Наций, чтобы закрепить достигнутые результаты и 
выйти на столь необходимый следующий этап.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, я благодарю Специального послан-
ника Генерального секретаря по Йемену г-на Мар-
тина Гриффитса и заместителя Генерального секре-
таря по гуманитарным вопросам г-на Марка Лоу-
кока за их ценные выступления. Я хотел бы при-
ветствовать также нового представителя Йемена 
Его Превосходительство г-на Абдуллу ас-Саади и 
пожелать ему всяческих успехов.

В своем выступлении я сосредоточусь на двух 
главных вопросах: во-первых, на консультациях в 
Швеции между йеменскими сторонами, во-вторых, 
на развитии гуманитарной и экономической ситуа-
ции в Йемене.

Что касается первого вопроса, то мы с боль-
шим интересом заслушали выступление г-на Гриф-
фитса, которое вселяет надежду на уменьшение 
масштабов кризиса, переживаемого Йеменом с 
2014  года. Раунд консультаций между йеменски-
ми сторонами, организованный правительством 
Королевства Швеция, которое мы благодарим за 
создание условий, необходимых для их успешного 
проведения, свидетельствует о решимости между-
народного сообщества и его заинтересованности в 
урегулировании этого кризиса, который, к сожале-
нию, приобрел огромные масштабы и ставит под 
угрозу мир и безопасность в регионе. Кризис также 
оказал негативное воздействие на гуманитарную, 
экономическую и политическую ситуацию в брат-
ском Йемене.

Довольно заметный прогресс, достигнутый в 
ходе раунда консультаций, следует считать боль-
шим успехом в свете йеменского кризиса и обстоя-
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тельств, в которых он протекает. Этот прогресс был 
бы невозможен без таких ключевых факторов, как 
единство Совета Безопасности по йеменскому во-
просу, а также без важной роли, которую играют 
входящие в коалицию страны, на законных осно-
ваниях поддерживая усилия по преодолению всех 
препятствий на пути проведения этих консульта-
ций, не говоря уже о твердой решимости йеменских 
сторон принять в них активное участие и сотрудни-
чать со Специальным посланником.

Государство Кувейт поддерживает усилия по 
урегулированию конфликтов с помощью мирных 
средств и посредничества, особенно с учетом по-
среднической роли Организации Объединенных 
Наций. Мы верим в исключительную важность 
Организации Объединенных Наций и резолюций, 
принимаемых различными органами, особенно Со-
ветом Безопасности — органом, несущим ответ-
ственность за поддержание международного мира 
и безопасности.

В свете всего вышесказанного и с учетом того, 
что урегулирование кризиса в Йемене должно но-
сить политический характер, Государство Кувейт 
предоставило частный самолет для перевозки де-
легации Йемена из столицы Йемена Саны в Шве-
цию, чтобы она смогла принять участие в недавних 
консультациях. Надеемся, что все стороны в Йеме-
не поддержат результаты консультаций и предпри-
мут оговоренные на них шаги с целью выработки 
всеобъемлющего соглашения, которое в конечном 
счете позволит устранить катастрофические по-
следствия кризиса, с которым сталкивается брат-
ский Йемен.

Что касается второго вопроса — развития гу-
манитарной и экономической ситуации в Йемене, 
то в ходе консультаций в Швеции не удалось до-
стичь компромисса по всем обсуждаемым вопро-
сам. Вместе с тем было достигнуто согласие в от-
ношении порта и города Ходейда и сделано заявле-
ние о взаимопонимании относительно Таиза. Кроме 
того, была достигнута договоренность о создании 
имплементационного механизма для обмена заклю-
ченными, который поможет устранить негативные 
гуманитарные последствия для братского йемен-
ского народа.

Порт и город Ходейда на своем примере демон-
стрируют ухудшение и без того тяжелой гумани-
тарной ситуации. Считаем, что поэтапно достигну-

тое соглашение в случае его осуществления при-
ведет к прекращению огня и передислокации сил 
обеих сторон в районы, расположенные за предела-
ми городов и портов, что предоставит Организации 
Объединенных Наций большую свободу передви-
жения в целях обеспечения безопасной доставки 
гуманитарной помощи, которой не будут чиниться 
препятствия и которая не будет подвергаться раз-
граблению, как это было раньше. Несомненно, это 
соглашение будет способствовать также доставке 
сырьевых товаров и коммерческих грузов. Поэтому 
Организации Объединенных Наций потребуется 
расширить работу своего Механизма по проверке и 
досмотру. 

Доходы от работы трех портов должны направ-
ляться в Центральный банк в Ходейде для выплаты 
жалования гражданским служащим на всей терри-
тории Йемена. Это даст положительный эффект, 
облегчит тяжелые экономические последствия  
кризиса и укрепит обменный курс национальной 
валюты, который в последнее время поднялся и 
стабилизировался на уровне 450 йеменских риалов 
за доллар США.  

Йеменский город Таиз живет в условиях тяже-
лой блокады последние три года. Его жители пере-
живают страшные лишения. Мы надеемся, что заяв-
ление о взаимопонимании, достигнутое йеменски-
ми сторонами, позволит покончить с негативными 
последствиями блокады и избавит его жителей от 
опасности гуманитарного кризиса. Мы также на-
деемся, что йеменские стороны проявят серьезное 
намерение выполнить решения по итогам консуль-
таций в Швеции, поскольку это станет ключевым 
фактором облегчения гуманитарных страданий и 
поможет определиться с усилиями международно-
го сообщества и крупных доноров по улучшению 
гуманитарной ситуации. 

Братский Йемен ждет от международного  со-
общества и Совета Безопасности поддержки тех 
реальных позитивных результатов, которые дали 
консультации в Швеции. Эти результаты имеют 
особое значение и послужат основой для дальней-
ших консультаций, намеченных на начало будуще-
го года. Совет должен сохранять дух консенсуса по 
Йемену, отражающий его единство и не позволяю-
щий ни одной стороне в Йемене неверно толковать 
его намерения. 
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В заключение мы вновь заявляем о своей под-
держке усилий Специального посланника Генераль-
ного секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффит-
са. Мы подчеркиваем необходимость сосредото-
читься на том, чтобы его усилия прекратить кризис 
в Йемене опирались на три политических элемента, 
а именно на инициативу Совета сотрудничества 
стран Залива и Механизм ее осуществления, итоги 
национального диалога и соответствующие резо-
люции Совета Безопасности, в частности резолю-
цию 2216 (2015). Это позволило бы гарантировать 
суверенитет, независимость  и территориальную 
целостность Йемена, а также невмешательство в 
его внутренние дела.

Г-жа Хейли (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я благодарю заместителя 
Генерального секретаря по гуманитарным вопро-
сам и Координатора чрезвычайной помощи г-на 
Марка Лоукока и Специального посланника Гене-
рального секретаря по Йемену г-на Мартина Гриф-
фитса за их брифинги.

Для миллионов людей во всем мире это вре-
мя года связано с надеждой. Это то время, когда 
во многих из нас просыпается идеалист. Оно на-
поминает нам, что все мы —  абсолютно каждый 
из нас — несовершенные и грешные человеческие 
существа. Но мы видим свет во тьме и надеемся, 
что наши лучшие побуждения способны восторже-
ствовать над нашими низменными инстинктами. А 
более убедительное доказательство самых низмен-
ных инстинктов человечества, чем видеокадры се-
годняшнего Йемена, представить себе трудно. Они 
показывают ни в чем не повинных детей и младен-
цев, медленно умирающих от голода и болезней. 
Скажу честно. Может быть, это и можно считать 
временем надежды, но, видя эти кадры страданий в 
Йемене, от одной лишь надежды лучше мы себя не 
почувствуем. Этот самый страшный в мире гума-
нитарный кризис требует от Совета Безопасности 
большего, чем просто надежда на то, что в Йемене 
установится мир. Он требует, чтобы мы приняли 
меры, обеспечивающие ответственность всех вою-
ющих сторон. Он требует, чтобы мы отреагировали 
на лежащую в основе кризиса иранскую агрессию. 
Он требует, чтобы йеменские женщины и дети, ко-
торые страдают от конфликта больше всех, полу-
чали спасительную помощь. 

Специальный посланник Гриффитс принес нам 
хорошие новости. Мы поздравляем его с тем, что 
впервые с 2016 года он сумел собрать и сблизить 
участников конфликта в Йемене, буквально поста-
вив их лицом к лицу для переговоров. Эти пере-
говоры дали конкретные результаты, включая со-
глашение об обмене заключенными. Достигнутый 
в Швеции прогресс должен опираться на политиче-
скую волю, которая необходима для дальнейшего 
прогресса в будущем. Мы приветствуем готовность 
всех сторон, включая Саудовскую Аравию, поддер-
жать эти меры доверия. Самое обнадеживающее - 
это известие о прекращении огня вокруг портового 
города Ходейда. Успех режима прекращения огня 
имеет решающее значение для удовлетворения 
острейшей и неотложной потребности в гуманитар-
ной помощи в Йемене. В соответствии с режимом 
прекращения огня все стороны, включая силы коа-
лиции, должны проявлять сдержанность. Для того 
чтобы диалог продолжался, необходимо, чтобы ре-
жим прекращения огня устоял. Мы надеемся, что 
в соответствии с достигнутой договоренностью в 
ближайшие дни стороны начнут отвод сил. 

Соглашение о прекращении огня предусматри-
вает еженедельные доклады Совету Безопасности. 
Эти доклады должны отражать политический про-
гресс и приверженность всех сторон. Члены Совета 
Безопасности будут внимательно следить за ситуа-
цией, и если одна или несколько сторон не выпол-
нят свои обязательства, мы должны быть готовы 
действовать. Следующим шагом станет распро-
странение режима прекращения огня на весь город 
Ходейда. Мы призываем все стороны сделать этот 
шаг и показать всему миру, что они серьезно  на-
мерены добиться мира в Йемене. В конечном счете, 
успех режима прекращения огня должен привести 
к достижению договоренности по рамочному доку-
менту Специального посланника об окончательном 
политическом урегулировании. Это тот результат, 
на достижение которого направлены все меры до-
верия и все переговоры — реалистичная полити-
ческая основа для установления мира в Йемене. И 
пока мы этого не получим, Совет Безопасности не 
должен ослаблять внимание к этому конфликту.

В это время надежды международное сообще-
ство не должно удовлетворяться одной лишь на-
деждой для йеменского народа. Мы способны из-
менить ситуацию, в которой они находятся. Этот 
кризис создали человеческие существа, и они же, 
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человеческие существа, могут его прекратить. От 
этого зависит жизнь или смерть, и мы отнюдь не 
бессильны. Мы призываем всех наших коллег в Со-
вете Безопасности сделать следующий шаг, развить 
то, что мы начали, проявить минимальную поли-
тическую волю спасти жизни людей — миллионов 
людей — и обеспечить мир в Йемене. 

Г-н Ског (Швеция) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального посланника Генерально-
го секретаря по Йемену г-на Мартина Гриффитса и 
заместителя Генерального секретаря по гуманитар-
ным вопросам и Координатора чрезвычайной помо-
щи г-на Макрка Лоукока за сегодняшнее представ-
ление обновленной информации. Я хотел бы также 
приветствовать нового Постоянного представителя 
Йемена. Я думаю, он рад тому обстоятельству, что 
первое заседание Совета с его участием пришлось 
на этот день надежды.

Вчерашний день оказался очень важным. До-
стигнутые в Стокгольме договоренности могут 
стать тем прорывом, который так необходим для 
достижения мира и прекращения гуманитарного 
кризиса в Йемене. Как уже отмечали другие ора-
торы, наши усилия теперь нужно направить на их 
немедленную реализацию и на сохранение этой ди-
намики в политическом процессе. Позвольте мне 
выразить нашу самую глубокую признательность 
Специальному посланнику Мартину Гриффитсу 
за его выдающиеся усилия в этом начинании. Мы 
также искренне приветствуем личное участие Ге-
нерального секретаря как выражение твердой пози-
ции международного сообщества по кризису в Йе-
мене и настоятельной необходимости найти поли-
тическое решение. Кроме того, мы благодарим всех 
тех, кто сыграл решающую роль в достижении этих 
договоренностей, в том числе Саудовскую Аравию, 
Объединенные Арабские Эмираты, Кувейт и Оман, 
а также послов, аккредитованных в Йемене, вклю-
чая постоянных членов Совета. Без интенсивной 
подготовки и активной международной поддержки 
консультации в Стокгольме были бы невозможны.

Но прежде всего мы хотели бы выразить нашу 
искреннюю благодарность делегациям из Йемена. 
Их решение собраться, впервые за два с лишним 
года, стало важным шагом на пути к прекращению 
конфликта. Как мы только что слышали, по ряду 
вопросов достигнуты важные договоренности. Са-
мая важная из них - договоренность о прекращении 

огня в Ходейде, передислокации соответствующих 
сил и нейтральном управлении портом. Теперь ее 
необходимо срочно реализовать, и не в последнюю 
очередь для того, чтобы облегчить отчаянную гу-
манитарную ситуацию в Ходейде и в других райо-
нах страны. 

Не менее важно и достигнутое взаимопонима-
ние в вопросе ослабления напряженности в Таизе, в 
том числе с целью создать гуманитарные коридоры 
и начать разминирование. Мы всецело поддержи-
ваем усилия достичь договоренности об открытии 
аэропорта в Сане и об обмене заключенными, они  
станут важными гуманитарными мерами и будут 
способствовать дальнейшему укреплению доверия. 
Другой важный элемент - достижение договорен-
ности о продолжении диалога по экономическим 
вопросам. И наконец, решающее значение для про-
движения этого важного процесса вперед станет 
твердое намерение продолжать усилия договорить-
ся по условиям и содержанию переговоров.

Обстановка, сложившаяся на переговорах в 
Стокгольме, благоприятствует продвижению впе-
ред, но, как мы только что слышали, сегодняшнее 
положение в Йемен - это самый тяжелый гумани-
тарный кризис в мире. Пока идут консультации 
под эгидой Организации Объединенных Наций, 
во многих районах Йемена продолжаются бои, по-
прежнему приводящие к жертвам среди граждан-
ского населения, а гуманитарная ситуация ухудша-
ется и, как сказал нам сегодня г-н Лоукок, растет 
опасность массового голода. 

Поэтому Стокгольмские договоренности необ-
ходимо немедленно претворить в конкретные дей-
ствия. Совет должен объединиться для содействия 
и всецелой поддержки их реализации. Вполне в 
духе того, о чем только что сказал представитель 
Соединенного Королевства, мы хотели бы, чтобы 
как можно скорее был подготовлен проект резолю-
ции в поддержку этих договоренностей, включаю-
щий положение о контроле Организации Объеди-
ненных Наций за соблюдением режима прекраще-
ния огня в Ходейде. 

Мы должны также продолжать всесторонне 
поддерживать — как в практическом, так и поли-
тическом плане — просьбы Управления по коорди-
нации гуманитарных вопросов (УКГВ) об облегче-
нии страданий и предотвращении массового голо-
да. Предстоящая Конференция высокого уровня по 



S/PV.8424	 Положение на Ближнем Востоке	 14/12/2018

14/29� 18-43835

объявлению взносов, которая состоится в начале 
следующего года, предоставляет международному 
сообществу хорошую возможность для того, чтобы 
продемонстрировать свою приверженность народу 
Йемена.

Кроме того, должно сохраняться конструктив-
ное взаимодействие всех сторон с усилиями Ор-
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы до-
биться прогресса по вопросам, которые до сих пор 
не решены. Мы с удовлетворением отмечаем, что 
стороны планируют провести еще одно совеща-
ние до конца января, и мы надеемся еще до этого 
увидеть дальнейший прогресс по нерешенным во-
просам, на которые указал сегодня утром Специ-
альный посланник Мартин Гриффитс, в том числе 
касающимся экономики и аэропорта в Сане.

Мы призываем стороны продолжать перегово-
ры в том же духе диалога и компромисса, проде-
монстрированном в ходе встречи в Стокгольме в 
начале этой недели. Мы высоко оцениваем усилия 
Специального посланника по повышению уровня 
представленности женщин в политическом процес-
се, и мы признательны технической консультатив-
ной группе йеменских женщин за ее важный вклад. 
Однако в будущих раундах переговоров необходи-
мо предпринимать дополнительные усилия в целях 
обеспечения полного и эффективного участия жен-
щин в этом процессе.

В заключение хотел бы сказать, что для нас 
большая честь принимать у себя в Стокгольме кон-
сультации под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Мы искренне надеемся, что это ознаменует 
поворотный момент для примирения в Йемене. Мы 
будем и впредь играть активную роль в поддержке 
постоянных усилий Организации Объединенных 
Наций в Йемене. Теперь народ Йемена должен уви-
деть конкретные выгоды от этих соглашений. Мы 
не можем праздновать дипломатический прорыв на 
бумаге, пока люди продолжают страдать.

Г-н Делаттр (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Генерального секретаря Мартина 
Гриффитса и заместителя Генерального секретаря 
Марка Лоукока за их брифинги, в которых нам была 
представлена всеобъемлющая обновленная инфор-
мация после дискуссий в Стокгольме.

Вначале я хотел бы присоединиться к другим 
членам Совета Безопасности и отметить выдаю-
щиеся усилия и приверженность Специального 
посланника Мартина Гриффитса, который убедил 
стороны собраться за столом переговоров и успеш-
но завершить обсуждения в Стокгольме в поистине 
конструктивном духе. Я также хотел бы горячо по-
благодарить Генерального секретаря за его личную 
приверженность, от которой действительно многое 
зависело, как сказал г-н Гриффитс.

Франция приветствует приверженность сторон, 
которая позволила достичь этих первоначальных 
позитивных результатов. Мы хотели бы искренне 
поблагодарить правительство Швеции за организа-
цию этих переговоров, а также всех региональных 
и международных партнеров, которые поддержали 
эти дискуссии.

Само по себе проведение этих переговоров 
является важным первым шагом. Решающий про-
гресс был достигнут по трем направлениям: обмен 
4000 заключенных, вывод вооруженных сил из пор-
та и города Ходейда в предстоящие дни — и пре-
кращение огня на всей территории провинции — а 
также, наконец, создание механизма деэскалации в 
Таизе. Соглашение по Ходейде, в частности, име-
ет существенно важное значение для прогресса на 
пути к всеобъемлющему прекращению военных 
действий. Его осуществление должно оказать по-
зитивное воздействие на всю страну, способствуя 
оказанию гуманитарной помощи, которая абсолют-
но необходима, как только что подчеркнул Марк 
Лоукок.

Значительный прогресс, достигнутый в Сток-
гольме, является потенциальным прорывом, кото-
рый может ознаменовать переломный момент в пре-
кращении йеменского конфликта. Стокгольмские 
переговоры показали, что мир в Йемене возможен. 
Полное выполнение достигнутых договоренностей 
требует всеобщей твердой приверженности и един-
ства Совета Безопасности в поддержку Мартина 
Гриффитса.

Этот прогресс не должен затмить тот факт, что 
народ Йемена по-прежнему сталкивается с чрезвы-
чайной гуманитарной ситуацией, и это второй мо-
мент, который я хотел бы упомянуть. Я также хотел 
бы поблагодарить Марка Лоукока и его сотрудников 
за их образцовую работу и совершенно недвусмыс-
ленный сигнал. Хотя, как только что отметил Марк 
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Лоукок, Йемен сталкивается с самым серьезным 
в мире гуманитарным кризисом, поскольку более 
22 миллионов человек, или почти 75 процентов от 
общей численности населения, зависят от гумани-
тарной помощи и сохраняется очень высокий риск 
голода, сейчас необходимо претворить в жизнь по-
зитивный импульс проделанной в Стокгольме ра-
боты. Мы призываем все стороны соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву, в частности в отношении защиты граждан-
ских лиц. Мы также призываем их соблюдать права 
человека. Франция будет сохранять активность и 
бдительность в этом отношении.

Эти обсуждения также позволили добить-
ся прогресса по другим важным вопросам, таким 
как возобновление работы аэропорта в Сане и осу-
ществление экономических мер по восстановлению 
экономики страны. Мы надеемся, что в ближайшее 
время удастся продолжить обсуждение этих вопро-
сов, которое должно приблизить нас к созданию 
желаемой динамики. Необходимо, чтобы прогресс, 
достигнутый в Стокгольме, быстро оказал благо-
приятное воздействие на население на местах, с тем 
чтобы создать и сохранить этот импульс к дости-
жению мира. Мы призываем все государства, у ко-
торых есть такая возможность, продолжать исполь-
зовать свое влияние для содействия обеспечению 
того, чтобы все стороны соблюдали установленные 
руководящие принципы.

В этой связи — и это мое последнее замечание 
— как никогда важно реагировать на просьбы Мар-
ка Лоукока и Мартина Гриффитса. Только полити-
ческое решение позволит обеспечить прочный мир 
и положить конец продолжающейся гуманитарной 
катастрофе в Йемене. В этой связи мы призываем 
как можно скорее продолжить политическое обсуж-
дение, с тем чтобы незамедлительно нарастить ди-
намику, созданную в Стокгольме. В этом плане мы 
считаем важным, чтобы Совет Безопасности прило-
жил к этому все силы. Наше сегодняшнее заседание 
свидетельствует о прочном единстве Совета Безо-
пасности. Давайте без промедления воспользуемся 
им как рычагом для действий в поддержку текущих 
усилий.

Поэтому сейчас мы готовы работать с Соеди-
ненным Королевством в качестве куратора над об-
новленным проектом резолюции, с тем чтобы выра-
зить нашу поддержку усилий Мартина Гриффитса 

и важных результатов, достигнутых в Стокгольме, 
а также отреагировать на чрезвычайную гума-
нитарную ситуацию, поддержав просьбы Марка 
Лоукока. Я хотел бы повторить то, что только что 
сказал по этому вопросу мой коллега из Великобри-
тании. Этот проект резолюции станет отражением 
единства Совета и международного сообщества в 
поддержке гуманитарной и политической деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Мы го-
товы очень быстро двигаться к решению этого во-
проса, поскольку, как сказал мой британский колле-
га, нам нельзя терять время. Заверяю Вас, г-н Пред-
седатель, в полной мобилизации соответствующих 
усилий Франции в поддержку посреднической дея-
тельности Организации Объединенных Наций и в 
сотрудничестве со всеми партнерами в регионе.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Я благодарю Председателя за созыв сегодняшнего 
заседания, а г-на Мартина Гриффитса и г-на Марка 
Лоукока — за их очень важные брифинги.

Мы хотели бы выразить нашу признатель-
ность за те усилия, которые они предпринимают 
в их соответствующих и взаимодополняющих об-
ластях деятельности, что приближает все стороны 
к всеобъемлющему политическому урегулирова-
нию конфликта в Йемене и устранению наиболее 
тяжелого гуманитарного кризиса современности. 
Мы считаем, что их работа должна пользоваться 
мощной и единодушной поддержкой со стороны 
международного сообщества, в том числе Совета 
Безопасности.

Мы хотели бы поприветствовать недавно до-
стигнутые договоренности, в частности ценную 
поддержку и приверженность работе Специально-
го посланника Генерального секретаря. Мы также 
хотели бы подчеркнуть необходимость сохранения 
динамики, заданной на заседании в Стокгольме. 
Мы присоединяемся к другим ораторам и подчер-
киваем роль, которую играет принимающая страна, 
Швеция, а также важное участие Генерального се-
кретаря Антониу Гутерриша. Мы хотели бы выра-
зить особую признательность йеменским сторонам 
за конкретные обязательства, которые они приня-
ли, и подчеркнуть настоятельную необходимость 
их выполнения, а также уделения приоритетного 
внимания более чем 14 миллионам йеменцев, кото-
рым угрожает голод.
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Необходимо строго соблюдать согласованный 
режим прекращения огня в портах Салиф, Рас-Иса 
и особенно Ходейда, который г-н Гриффитс назвал 
«центром тяжести» этого конфликта. Кроме того, 
мы хотели бы особо отметить понимание, достиг-
нутое в отношении Таиза — еще одного городско-
го центра, серьезно пострадавшего в результате 
конфликта.

В связи с продолжением переговоров в январе 
мы призываем стороны и далее укреплять доверие. 
Мы считаем, что обмен заключенными должен по-
ложить начало другим мерам, таким как полное 
открытие аэропорта в Сане. Мы приветствуем про-
демонстрированную в Швеции транспарентность, 
которая должна позволить международному со-
обществу и, в частности, Совету контролировать и 
поддерживать выполнение достигнутых договорен-
ностей, а также содействовать укреплению доверия 
между всеми участниками мирного процесса.

Вывод войск из Ходейды и ведущая роль Ор-
ганизации Объединенных Наций в осуществлении 
надзора за этими усилиями требуют безотлагатель-
ного принятия резолюции Совета. Мы хотели бы 
выразить признательность делегации Соединенно-
го Королевства за проявленное при решении этого 
вопроса усердие и подчеркнуть важность сохране-
ния единства Совета в отношении приоритетности 
обеспечения защиты гражданского населения.

Считаем чрезвычайно важным, чтобы между-
народное сообщество, в особенности соседние 
страны, расширило свой вклад в стабилизацию по-
ложения и восстановление местной экономики, по-
скольку такие факторы, как инфляция и девальва-
ция валюты, существенно увеличивают опасность 
голода.

Мы подчеркиваем, что для достижения устой-
чивого мира потребуется широкий консенсус в от-
ношении общего видения будущего. В этой связи 
крайне важно, чтобы этот процесс был всеохват-
ным и чтобы в нем были представлены все слои 
населения Йемена. В частности, мы призываем к 
обеспечению более широкого участия женщин и 
молодежи.

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что се-
годня у нас есть основания для оптимизма. Однако 
в то же время мы должны проявлять осторожность, 
поскольку, несмотря на достижение рубежа, позво-

ляющего нам увидеть проблеск надежды на луч-
шее будущее, современная реальность такова, что 
многое еще предстоит сделать для того, чтобы по-
ложить конец страданиям миллионов йеменцев, как 
мы услышали в ходе сегодняшних брифингов. Перу 
будет и впредь поддерживать усилия, направлен-
ные на достижение политического урегулирования 
в Йемене, которое позволило бы преодолеть серьез-
ный гуманитарный кризис.

Г-жа Вронецкая (Польша) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы поблагода-
рить г-на Мартина Гриффитса и г-на Марка Лоуко-
ка за их содержательные брифинги. Мы хотели бы 
выразить особую признательность Специальному 
посланнику за его неустанные усилия по возобнов-
лению политического диалога между сторонами 
в конфликте. Во всех своих начинаниях он может 
рассчитывать на нашу полную поддержку.

(говорит по-арабски)

Позвольте мне приветствовать Постоянного 
представителя Йемена и пожелать ему всяческих 
успехов.

(говорит по-английски)

В ходе нашего последнего брифинга о ситуации 
в Йемене, проведенного в ноябре (см.  S/PV.8404), 
мы все согласились с тем, что представилась воз-
можность возобновить заслуживающий доверия 
политический процесс и что крайне важно в пол-
ной мере использовать ее, чтобы восстановить в 
Йемене мир и стабильность. Мы с удовлетворением 
отмечаем позитивные сдвиги, наблюдающиеся по-
сле проведения этого заседания, особенно первый 
раунд консультаций между сторонами в Римбо. Мы 
благодарим правительство Швеции и все другие 
страны, которые внесли свой вклад в организацию 
этой конференции. Мы высоко оцениваем соглаше-
ние об обмене заключенными и заявление о взаи-
мопонимании относительно Таиза. Что самое глав-
ное, мы с энтузиазмом приветствуем соглашение о 
прекращении боевых действий по всей мухафазе 
Ходейда и в портах Ходейда, Салиф и Рас-Иса. Мы 
считаем, что это соглашение представляет собой 
важное достижение, поскольку оно может привести 
к столь необходимому открытию гуманитарных 
коридоров.

Польша твердо убеждена в том, что итоги кон-
сультаций в Римбо — это первый серьезный шаг 
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в сторону мирного урегулирования конфликта. 
Теперь крайне важно, чтобы стороны выполнили 
обязательства, взятые ими на себя в Швеции. Мы 
призываем их использовать достигнутый прогресс 
для дальнейшего укрепления доверия, а также про-
должать сотрудничество со Специальным послан-
ником, с тем чтобы подготовить почву для возоб-
новления официальных мирных переговоров. С не-
терпением ждем проведения в январе следующего 
раунда консультаций. В этой связи мы хотели бы 
подчеркнуть необходимость включения в поли-
тический процесс недостаточно представленных 
групп, в том числе женщин и молодежи.

Мы твердо убеждены в том, что поддержка со 
стороны международного сообщества и особенно 
Совета Безопасности также является необходимой 
для расширения перспектив мира в Йемене. Поэто-
му мы готовы сотрудничать с нашими партнерами 
в Совете в отношении проекта резолюции, который 
будет представлен Соединенным Королевством.

Хотя мы с большим удовлетворением отмеча-
ем прогресс, достигнутый в политической сфере, 
все еще существуют серьезные проблемы, которые 
необходимо решить в предстоящие недели, вклю-
чая открытие аэропорта в Сане и принятие мер, 
направленных на улучшение экономической ситу-
ации. Мы должны также помнить о том, что гума-
нитарная ситуация по-прежнему требует принятия 
срочных мер, в том числе в порядке удовлетворения 
пяти требований, представленных заместителем 
Генерального секретаря Марком Лоукоком. Пока не 
будет гарантирована беспрепятственная и стабиль-
ная доставка гуманитарной помощи, не удастся 
снизить серьезный риск наступления в Йемене мас-
сового голода. Именно поэтому первостепенную 
важность приобретает оперативное и всестороннее 
осуществление соглашения о прекращении боевых 
действий в Ходейде.

В заключение следует отметить, что консульта-
ции в Швеции доказали, что, несмотря на наличие 
значительных разногласий, политический диалог 
между сторонами возможен. У Йемена есть надеж-
да. Есть надежда на улучшение ситуации в области 
безопасности в стране и на мирное урегулирование 
конфликта. Для этого по-прежнему существует 
благоприятная возможность.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит по-
английски): Позвольте мне прежде всего привет-

ствовать в Совете Безопасности нового Постоян-
ного представителя Йемена и пожелать ему успе-
хов на новой должности. Мы благодарим Мартина 
Гриффитса и Марка Лоукока за их содержательные 
брифинги. Они вселили в нас надежду, но при этом 
продемонстрировали, что на местах население по-
прежнему испытывает огромные страдания. Стра-
дания людей должны укрепить нашу решимость 
действовать в рамках Совета.

Достижение сторонами договоренности, в част-
ности о прекращении боевых действий по всей му-
хафазе Ходейда, в значительной степени обнадежи-
вает йеменский народ. Тем не менее угроза голода в 
Йемене по-прежнему сохраняется, о чем только что 
упомянул г-н Лоукок. Это означает, что от нас всех 
по-прежнему требуются срочные меры, с тем чтобы 
не только закрепить достигнутые в Швеции успехи, 
но и решить насущные проблемы на местах. В этой 
связи я остановлюсь на трех моментах: во-первых, 
консультации между сторонами, во-вторых, угроза 
голода, и, в-третьих, настоятельная необходимость 
принятия Советом последующих мер.

Что касается первого момента, то мы привет-
ствуем конструктивное участие сторон в ходе кон-
сультаций в Швеции. Как и другие ораторы, мы вы-
соко оцениваем усилия Специального посланника 
Мартина Гриффитса по их организации, а также 
неизменную поддержку и содействие Генерально-
го секретаря. Мы благодарим шведских коллег за 
успешное проведение этих консультаций и содей-
ствие им, а также многие другие страны, которые 
внесли свой вклад в организацию этих переговоров, 
в частности Йемен.

Соглашение о прекращении боевых действий 
на всей территории мухафазы Ходейда представля-
ет собой конкретный результат, который был нам 
столь необходим. Его выполнение будет в значи-
тельной степени способствовать предпринимае-
мым гуманитарным усилиям. Мы также привет-
ствуем прогресс, достигнутый в отношении обмена 
заключенными и гуманитарных коридоров в Таиз. 
Однако недопредставленность женщин в составе 
делегаций в Швеции вызывает глубокое сожале-
ние, особенно после четких призывов международ-
ного сообщества решить этот вопрос до проведения 
консультаций.

В настоящее время стороны должны развить 
уже достигнутые успехи, перейти от слов к делу 
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и создать благоприятные условия для возобновле-
ния переговоров в январе. Многое еще предстоит 
сделать в плане возобновления работы аэропорта 
в Сане, принять меры в области экономики и, пре-
жде всего, создать основы для устойчивого и мир-
ного политического урегулирования с участием 
женщин.

Это подводит меня к моему второму тезису — 
сохраняющейся угрозе голода в Йемене. Несмотря 
на позитивные события в Швеции гуманитарный 
кризис по-прежнему вызывает такую же тревогу, 
как и две недели назад. Пять просьб Управления 
по координации гуманитарных вопросов (УКГВ), 
обращенных к участникам конфликта и к между-
народному сообществу, остаются как никогда акту-
альными. Уже десятки тысяч ни в чем не повинных 
йеменцев погибли в результате вполне предотвра-
тимых причин, и эти ошеломляющие цифры будут 
увеличиваться в геометрической прогрессии, если 
прекращение боевых действий в Эль-Ходейде не 
будет соблюдаться. Мы достигли той точки, когда 
любая задержка является непростительной. Мы 
нуждаемся в конкретных последующих мерах со 
стороны международного сообщества.

Во-первых, мы поддерживаем дальнейшее уча-
стие системы Организации Объединенных Наций в 
осуществлении соглашений. Мы высоко оцениваем 
усилия Патрика Каммарта по обеспечению контро-
ля за осуществлением соглашения, как только что 
упомянул г-н Мартин Гриффитс, и мы выражаем 
ему наше полное доверие. Он соответствует своей 
должности.

Совет Безопасности также должен принять 
меры. Поэтому мы приветствуем и твердо поддер-
живаем инициативу Соединенного Королевства по 
поддержке того, что было достигнуто в Швеции в 
отношении проекта резолюции, который должен 
подкрепить договоренность о прекращении боевых 
действий во всей мухафазе Эль-Ходейда, обеспе-
чить на приоритетной основе гуманитарный доступ 
и включить в свой состав пять просьб со стороны 
УКГВ. Давайте скорейшим образом примем проект 
резолюции на следующей неделе. Как сказал Марк 
Лоукок, финансирование гуманитарной деятельно-
сти имеет ключевое значение, поэтому мы благода-
рим Швейцарию и Швецию за организацию Конфе-
ренции по объявлению взносов, которая состоится 
в феврале 2019 года.

В заключение хотелось бы отметить, что, несмо-
тря на эти позитивные события, мы по-прежнему 
чрезвычайно обеспокоены тем, что миллионы йе-
менцев находятся на грани голода. Совет обязан 
поддерживать усилия Специального посланника, а 
также неотложно уделить внимание гуманитарно-
му кризису. На Совет возложена огромная ответ-
ственность за то, чтобы содействовать скорейшему 
прекращению страданий народа Йемена. В завер-
шение своего выступления я хотел бы процитиро-
вать слова Марка Лоукока: «Эта война должна пре-
кратиться немедленно».

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к другим ораторам и благодарю 
Специального посланника Гриффитса и заместите-
ля Генерального секретаря Лоукока за их четкую 
и исчерпывающую обновленную информацию и 
выражаю им обоим признательность за их усилия, 
направленные на достижение политического и гу-
манитарного решения в Йемене. Они могут быть 
уверены в нашей полной поддержке всех их начи-
наний. Наша делегация внимательно следит за по-
следними событиями, и я хотел бы высказать сегод-
ня два соображения.

Во-первых, Казахстан приветствует политиче-
ские консультации в Швеции и настоятельно при-
зывает все стороны продолжать в духе доброй воли 
и без каких-либо предварительных условий участие 
в политическом процессе, осуществляемом под ру-
ководством Специального посланника. Нас обнаде-
живает тот факт, что консультации прошли успеш-
но и что были обнародованы меры укрепления до-
верия, включая обмен заключенными, и мы наде-
емся, что это еще на один шаг приблизит Йемен к 
достижению мира. Мы считаем, что Стокгольмская 
декларация — в частности в том, что касается со-
глашения о городе и порте Ходейда и портах Салиф 
и Рас-Иса; совместного комитета для инициирова-
ния соглашения об обмене заключенными, а также 
взаимопонимания в отношении Таиза — окажет 
огромное воздействие на безопасность и гумани-
тарную ситуацию в Йемене. Осуществление этого 
соглашения имеет ключевое значение в силу того, 
что Ходейда является эпицентром тяжести войны 
в Йемене. Прекращение огня и вывод всех сил из 
порта, а затем из города позволит открыть гумани-
тарные коридоры для города Таиза, которые важны 
для выживания тех людей в Йемене, которые нуж-
даются в гуманитарной помощи.
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Во-вторых, мы подчеркиваем, что все обяза-
тельства по международному гуманитарному пра-
ву должны соблюдаться всеми сторонами, которым 
следует взять на себя ответственность за облегче-
ние гуманитарной ситуации посредством всесто-
роннего сотрудничества с Организацией Объеди-
ненных Наций и соответствующими гуманитар-
ными организациями. Казахстан присоединяется 
к другим странам и настоятельно призывает всех 
воздерживаться от нанесения ущерба важнейшим 
объектам гражданской инфраструктуры, насилия 
и неизбирательных бомбардировок, которые мо-
гут привести к массовым жертвам среди ни в чем 
не повинных гражданских лиц. Также необходимо 
решать вопросы, связанные с инфляцией. Прекра-
щение боевых действий создаст возможность для 
оживления экономики, преодоления гуманитарно-
го кризиса и возобновления оказания основных го-
сударственных услуг населению Йемена. Это наи-
лучший способ обеспечить шанс на успех этих и 
будущих консультаций.

В заключение Казахстан выражает свою без-
оговорочную поддержку усилиям Специального 
посланника по достижению политического уре-
гулирования путем всеохватного межйеменского 
диалога с участием международного сообщества, 
особенно стран региона.

Г-н Амде (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего приветствовать ново-
го Постоянного представителя Йемена. Мы желаем 
ему всяческих успехов в его начинаниях.

Мы благодарим делегацию Соединенного Ко-
ролевства за просьбу о созыве этого заседания и 
весьма признательны за брифинги, проведенные 
Специальным посланником Мартином Гриффит-
сом и заместителем Генерального секретаря Мар-
ком Лоукоком.

Впервые за более чем два года йеменские сторо-
ны добились реального, хотя и ограниченного, про-
гресса на пути к миру и стабильности в ходе кон-
сультаций в Стокгольме при содействии Организа-
ции Объединенных Наций. Мы, безусловно, можем 
приветствовать договоренности, достигнутые по 
Ходейде, установление режима прекращение огня 
в масштабах всей провинции, установление гума-
нитарного коридора для Таиза и договоренность 
об обмене заключенными. Мы приветствуем дого-
воренность сторон обсудить рамки переговоров на 

их следующей встрече. Это безусловно конкретные 
события. Они почти в первый раз создают реальное 
ощущение надежды у миллионов йеменцев, кото-
рые продолжают страдать от последствий конфлик-
та. Внушает оптимизм тот факт, что достигнутые в 
Стокгольме результаты демонстрируют, что может 
быть сделано, когда проявляется подлинная поли-
тическая воля.

Эти консультации являются результатом дли-
тельных и согласованных усилий многих сторон. 
Мы высоко оцениваем действия йеменских сторон, 
которые принимали серьезное и позитивное уча-
стие в переговорах. Мы чрезвычайно признательны 
за неустанные дипломатические усилия Генераль-
ного секретаря и его Специального посланника 
Мартина Гриффитса и благодарны Швеции за ор-
ганизацию совещания, а также странам региона и 
всем другим сторонам, которые внесли свой вклад. 
Мы высоко оцениваем весь их вклад. Это, наконец, 
начало.

Следующий этап — осуществление достигну-
тых в Стокгольме договоренностей — безуслов-
но имеет ключевое значение. Он потребует того, 
чтобы стороны продолжали совместную работу 
и, что не менее важно, воздерживались от любых 
действий, которые могли бы подорвать прогресс. 
Эта ситуация дает международному сообществу 
возможность продемонстрировать свою поддерж-
ку сторонам в деле осуществления их договорен-
ностей и категорически настаивать на том, чтобы 
они сделали именно это. Совет должен выступать 
единым фронтом. Стороны должны поддерживать 
свое конструктивное взаимодействие со Специаль-
ным посланником.

Возобновление политического процесса, безус-
ловно, является весьма позитивным и очень отрад-
ным событием, однако сохраняется гуманитарный 
кризис, который вызывает очень серьезную озабо-
ченность. Миллионы людей находятся на грани го-
лода. Экономика Йемена разрушается. Это требует 
полного восстановления ключевых государствен-
ных институтов и объектов, а также принятия не-
отложных и длительных стабилизационных мер. 
Как подчеркнул г-н Лоукок после своей поездки, 
состоявшейся две недели назад, расширение фи-
нансовой поддержки осуществлению гуманитар-
ного реагирования является теперь совершенно не-
обходимым. Единственный способ предотвратить 
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гуманитарную катастрофу почти невообразимых 
масштабов заключается в том, чтобы предпринять 
неотложные согласованные международные уси-
лия. Этому нет альтернативы. Необходимо, чтобы 
мы оказали Организации Объединенных Наций и 
ее партнерам по гуманитарной деятельности все-
стороннюю и полную поддержку. Мерилом про-
гресса должны служить действия на местах. Край-
не важно, чтобы жизненно необходимые товары 
были доставлены миллионам людей, остро в них 
нуждающимся, и чтобы был обеспечен безопасный 
проезд для их распределения. Это будет подлин-
ным мерилом успеха в Йемене.

Мероприятие в Стокгольме стало очень важ-
ным шагом вперед, но мы должны сохранять на-
бранные темпы и обеспечить, чтобы стороны при-
няли участие в следующем раунде консультаций, 
с тем чтобы сохранить политический процесс и 
урегулировать гуманитарный кризис. Как недав-
но подчеркнул наш премьер-министр в письме, 
адресованном йеменским сторонам, только язык 
диалога может положить конец невыразимым стра-
даниям народа Йемена. Именно этого ожидает и 
заслуживает народ Йемена, и мы должны ему это 
обеспечить. В прошлом удавалось несколько раз 
добиваться прекращения огня и договоренностей. 
Теперь мы должны в полной мере использовать ав-
торитет международного сообщества для того, что-
бы убедить противоборствующие стороны осуще-
ствить деэскалацию боевых действий.

В заключение я хочу сказать, что мы всецело 
поддерживаем постоянные дипломатические уси-
лия Специального посланника Мартина Гриффит-
са, равно как и усилия Организации Объединенных 
Наций и ее партнеров по гуманитарной деятельно-
сти в деле организации и доставки помощи для всех 
нуждающихся йеменцев. Мы призываем Совет про-
демонстрировать свою полную поддержку как по-
литического процесса, так и гуманитарных усилий 
Организации Объединенных Наций, а также свое 
собственное единство и решимость положить конец 
страданиям йеменского народа.

Г-н Эле Эла (Экваториальная Гвинея) (гово-
рит по-испански): Я приветствую присутствующих 
здесь Специального посланника Генерального се-
кретаря по Йемену г-на Мартина Гриффитса и заме-
стителя Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатора чрезвычайной помощи 

г-на Марка Лоукока и благодарю их за только что 
проведенные ими содержательные, четкие и ис-
черпывающие брифинги о последних событиях и о 
шансах на мир в йеменском конфликте.

Республика Экваториальная Гвинея выражает 
удовлетворение в связи с первым успехом совеща-
ния, состоявшегося 6-13 числа этого месяца в швед-
ском городе Римбо, и благодарит правительство 
Швеции, в лице его представителя, за организацию 
и проведение этой важной встречи. Кроме того, мы 
благодарим делегацию Йемена за участие в работе 
этого совещания, а также Организациею Объеди-
ненных Наций и другие международные заинте-
ресованные стороны, которые прямо или косвенно 
содействовали организации этой важной встречи.

Спустя три месяца после встречи в Женеве, на 
которую прибыли не все участники конфликта, и 
всего за несколько недель до конца текущего года 
мы, наконец, получили информацию, которая дает 
жертвам в Йемене и всему международному сооб-
ществу некоторую надежду в отношении будущего 
этой страны. Мы считаем, что это стало важным 
шагом, позволяющим достичь реального прогресса 
на пути к будущим переговорам, призванным по-
ложить конец конфликту.

В то же время наш собственный опыт в меж-
дународной политике и сам Совет настаивают на 
необходимости проявлять осторожность и бди-
тельность. Теперь необходимо, чтобы все стороны, 
прямо или косвенно участвующие в конфликте, 
объединили усилия по выполнению минимальных 
согласованных условий этого начального этапа 
мирных переговоров, включая, среди прочего, до-
говоренность о прекращении огня на всей террито-
рии западной провинции Эль-Ходейда, соглашение 
об обмене заключенными и вывод войск из одно-
именного спорного портового города. С тех пор, как 
начались наши заседания по этому вопросу, мы все 
призываем прекратить боевые действия в порту Хо-
дейда и прилегающих к нему районах ввиду страте-
гической важности этого порта для гуманитарных 
операций. Теперь, когда решение об этом принято 
консенсусом всех национальных сторон, мы на-
деемся, что оно будет строго выполняться всеми 
участниками йеменского конфликта.

Мы надеемся, что завершившийся вчера раунд 
консультаций в Швеции станет началом необрати-
мого процесса урегулирования разногласий, разде-
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ляющих сегодня стороны в Йемене, с тем чтобы из-
бавить народ Йемена от конфликта, который лиша-
ет их человеческого достоинства и таких источни-
ков существования, как вода, продовольствие, элек-
троснабжение, инфраструктура и другие услуги, не 
говоря уже о разрушенной экономике, и который 
поставил страну на колени и сделал ее неуправляе-
мой. В связи с этим необходимо, чтобы этот новый 
процесс и любые возможные действия Совета учи-
тывали пять предложений г-на Марка Лоукока по 
облегчению тяжелой гуманитарной ситуации.

И наконец, Республика Экваториальная Гвинея 
желает заявить о своей полной поддержке усилий 
Организации Объединенных Наций в Йемене, и 
прежде всего посреднических усилий Специально-
го посланника Генерального секретаря по Йемену 
г-на Мартина Гриффитса, учитывая тот факт, что 
его инициатива начать процесс диалога имеет ре-
шающее значение для достижения нашей общей 
цели установления мира в «забытом конфликте в 
Йемене», если воспользоваться словами из его про-
шлого выступления, в надежде на то, что в ходе 
намеченного на конец января следующего раунда 
консультаций будет достигнут уверенный прогресс 
в продвижении к свету в конце туннеля. Мы при-
зываем участников конфликта уважать этот новый 
процесс.

Г-н Ма Чжаосюй (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Мартина Гриффитса и 
заместителя Генерального секретаря Лоукока за 
их содержательные брифинги. Их усилия восста-
новить мир и стабильность в Йемене и улучшить 
гуманитарную ситуацию в стране заслуживают са-
мой высокой оценки.

Китай приветствует тот значительный про-
гресс, который достигнут на межйеменских перего-
ворах в Швеции. Организация Объединенных На-
ций и Специальный посланник Гриффитс преодо-
лели все возможные трудности и упорно работали 
с йеменскими сторонами. Генеральный секретарь 
Гутерриш лично приезжал в Швецию, чтобы под-
держать процесс консультаций и добиться прорыва 
в йеменском вопросе, что Китай приветствует. Кон-
сультации проходили в Королевстве Швеция, и в 
этом мероприятии приняли участие члены группы 
19, которые в значительной мере способствовали 
его успеху. Йеменские стороны приняли важные ре-

шения в интересах будущего своей страны и благо-
получия йеменского народа, тем самым прекратив 
застой, что мы тоже приветствуем.

Мы с удовлетворением отмечаем важные итоги 
консультаций в Швеции, а именно достигнутую до-
говоренность о прекращении огня в Ходейде, взаи-
мопонимание по Таизу и создание исполнительного 
механизма, позволяющего реализовать соглашение 
об обмене заключенными. Что еще важнее, йемен-
ские стороны договорились провести следующий 
раунд консультаций для обсуждения рамочного 
документа, который облегчит дальнейшие полити-
ческие переговоры в Йемене, наметив его на конец 
января. Поэтому консультации в Швеции — это хо-
рошее начало, и их значение тройственно.

Во-первых, был досрочно установлен режим 
прекращения огня в провинции Эль-Ходейда, что 
поможет предотвратить любое дальнейшее ухуд-
шение положения в йеменской экономике и гума-
нитарной ситуации. Во-вторых, это мероприятие 
может стать важнейшей поворотной точкой в ситу-
ации в Йемене, а также началом нового политиче-
ского процесса, который поможет сторонам в Йеме-
не создать условия взаимного доверия. В-третьих, 
оно дает надежду народу Йемена и всему междуна-
родному сообществу. Это вдохновляет и укрепляет 
моральный дух.

При этом те вызовы, с которыми сегодня стал-
киваются политические усилия по урегулиро-
ванию йеменского вопроса, тоже, как минимум, 
тройственны.

Во-первых, проблемы в области национальной 
безопасности и экономические трудности в Йемене 
стремительно нарастают уже много лет. Это про-
блемы хронические; они глубоко укоренились и 
не имеют простых решений, в то время как общее 
положение остается неустойчивым. Во-вторых, ре-
жим прекращения огня действует еще не на всей 
территории Йемена. Мы не можем позволить себе 
недооценивать опасность дальнейшей военной на-
пряженности или эскалации конфликта. В-третьих, 
между участниками конфликта в Йемене сохраня-
ются серьезные разногласия, а основы доверия все 
еще непрочны. Особенно важно избегать недораз-
умений и случайностей.
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Судя по состоянию на данный момент, мы счи-
таем, что международное сообщество должно на-
чать действовать на трех направлениях.

Во-первых, необходимо обеспечить добросо-
вестное выполнение решений по итогам консуль-
таций в Швеции. Следует принять меры, способ-
ные побудить стороны в Йемене к своевременной 
реализации договоренности о прекращения огня 
в провинции Эль-Ходейда, завершению передис-
локации соответствующих сил согласно графику, 
выполнению соглашения об обмене заключенными 
и поискам решений проблемы Таиза. Полностью 
осуществляя свои надзорные функции в порту Хо-
дейды и пользуясь благоприятными внешними ус-
ловия, включая режим прекращении огня и пере-
дислокацию войск, Организация Объединенных 
Наций должна добиваться безопасного, быстрого и 
беспрепятственного доступа в Йемен для коммер-
ческих и гуманитарных грузов, которые необходи-
мо как можно скорее доставить населению Йемена, 
эффективно снижая риск возникновения голода и 
обеспечивая столь необходимое лечение для боль-
ных и раненых.

Во-вторых, необходимо развить успех швед-
ских консультаций и содействовать устойчивому 
и эффективному диалогу в процессе переговоров. 
Йеменские стороны должны продолжать консуль-
тации по вопросам об открытии аэропорта в Сане 
для коммерческих рейсов и о выплате жалования 
работникам йеменского государственного сектора. 
Стороны должны как можно скорее прийти к вы-
полнимому соглашению и к большей степени вза-
имного доверия. Мы надеемся, что стороны в Йеме-
не смогут договориться о рамочном документе для 
намеченных на конец января политических перего-
воров о введении режима прекращения огня на всей 
территории Йемена и о пакете всеобъемлющих мер, 
включающих политические договоренности и дого-
воренности по вопросам безопасности.

В-третьих, Организация Объединенных Наций 
должна и впредь играть ведущую роль в области 
посредничества и добрых услуг. Совету следует 
и далее обеспечивать политическую поддержку 
межйеменских мирных переговоров и побуждать 
страны региона продолжать свою конструктивную 
помощь на этом направлении. Международное со-
общество должно увеличить гуманитарную по-
мощь и обеспечить адресную поддержку, включаю-

щую продовольствие, медикаменты и финансовую 
помощь. Йемену необходима помощь в его усилиях 
улучшить состояние экономики, стабилизировать 
цены и обеспечить безопасный, своевременный и 
беспрепятственный гуманитарный доступ, необ-
ходимый для удовлетворения самых насущных по-
требностей его населения.

Альтернативы политическому урегулированию 
йеменского вопроса нет. Военного решения, спо-
собного привести к прочному миру, не существует. 
Международному сообществу следует защищать 
суверенитет, независимость, единство и территори-
альную целостность Йемена, поддерживая посред-
нические усилия Организации Объединенных На-
ций и добиваясь всеобъемлющего урегулирования 
посредством диалога и переговоров на основе резо-
люции 2216 (2015), инициативы Совета сотрудниче-
ства стран Залива и механизма ее осуществления, а 
также итоговых документов йеменской Конферен-
ции по национальному диалогу.

Китай неизменно привержен продвижению впе-
ред процесса политического урегулирования в Йе-
мене. Посол Китая в Йемене принял участие во всех 
этапах прошедших в Швеции консультаций. Вме-
сте с остальными членами международного сооб-
щества Китай будет и впредь оказывать поддержку 
Организации Объединенных Наций в продвижении 
вперед процесса политического урегулирования, 
который должен осуществляться самими йеменца-
ми и под их руководством, в целях достижения ско-
рейшего решения для всеобъемлющего, прочного и 
эффективного урегулирования йеменского кризиса.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональное 
Государство Боливия) (говорит по-испански): Наша 
делегация признательна Специальному посланнику 
Генерального секретаря по Йемену г-ну Мартину 
Гриффитсу за его выступление. Пользуясь этой воз-
можностью, мы хотели бы заверить его в нашей пол-
ной поддержке и поблагодарить его за неустанные 
усилия по достижению урегулирования конфликта 
в Йемене на основе переговоров. Мы признательны 
также заместителю Генерального секретаря по гу-
манитарным вопросам г-ну Марку Лоукоку за его 
брифинг.

Наша делегация приветствует и высоко оце-
нивает активное и конструктивное участие сторон 
конфликта в Йемене в конференции под эгидой Ор-
ганизации Объединенных Наций, организованной 
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правительством Швеции. Итоговый документ кон-
ференции вселяет определенную надежду, которую 
необходимо укреплять до тех пор, пока не будет до-
стигнуто мирное и согласованное урегулирование 
непростой ситуации в Йемене.

Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы 
выразить правительству и народу Швеции нашу 
искреннюю благодарность и признательность за 
их вклад в проведение этого важного мероприятия. 
Мы хотели бы также выразить огромную призна-
тельность Специальному посланнику за все про-
веденные консультации и переговоры, а также за 
меры, принятые для обеспечения необходимой пло-
щадки для конструктивного диалога, который со-
стоялся в ходе конференции.

Мы высоко оцениваем также роль различных 
государств-членов, в том числе Омана, Кувейта, 
Саудовской Аравии, Объединенных Арабских Эми-
ратов и постоянных членов Совета. Мы хотели бы 
также особо отметить руководящую роль Генераль-
ного секретаря Антониу Гутерриша в этом важном 
мероприятии.

Одним из наиболее важных достижений кон-
ференции, безусловно, стало подписание соглаше-
ния о прекращении огня в порту и городе Ходейда, 
а также вывод всех вооруженных групп из портов 
Салиф и Рас-Иса. Осуществление этого соглашения 
и надзор за его соблюдением будут поручены коми-
тету, состоящему из представителей Организации 
Объединенных Наций и сторон конфликта. Мы хо-
тели бы также подчеркнуть, что стороны обязались 
предоставить Организации Объединенных Наций 
широкие полномочия по оказанию поддержки Кор-
порации портов Йемена в Красном море в управле-
нии портами Ходейда, Салиф, Рас-Иса. Соглашение 
предусматривает непосредственное перечисление 
доходов от деятельности этих портов в Централь-
ный банк Йемена в интересах всего населения.

Мы отмечаем также прогресс, достигнутый в 
деле продолжения переговоров между сторонами, 
цель которых — договориться о будущем повтор-
ном открытии аэропорта Саны, и мы обращаем 
особое внимание на меры, принятые для начала 
диалога по вопросу о положении в Таизе и об осу-
ществлении соглашения об обмене заключенными 
в качестве меры укрепления доверия.

Важно помнить о том, что после четырех лет 
столкновений и насилия именно гражданское на-
селение больше всего страдает от бедствий войны, 
что столь убедительно проиллюстрировал г-н Ло-
укок. Нельзя забывать также, что более 10 000 че-
ловек погибли и более 2 миллионов человек стали 
внутренне перемещенными лицами. От отсутствия 
продовольственной безопасности страдает около 
двух третей жителей страны, 8 миллионов из кото-
рых находятся на грани голода. Данная серьезная 
ситуация представляет собой угрозу, которую не-
обходимо сдерживать и последствия которой не-
обходимо смягчать с помощью эффективных мер, 
и это будет возможно лишь в том случае, если все 
стороны возьмут на себя обязательство содейство-
вать безопасной и беспрепятственной доставке гу-
манитарной помощи, продовольствия и основных 
потребительских товаров, которые имеют исклю-
чительно важное значение для выживания населе-
ния в целом и особенно для выживания более чем 
400 000 детей, страдающих от острого недоедания 
и нуждающихся в неотложной помощи.

В этой связи мы призываем стороны сохранять 
дух приверженности и диалога, который востор-
жествовал в ходе конференции, и в полной мере 
осуществлять и соблюдать достигнутые догово-
ренности, а также продолжать взаимодействие со 
Специальным посланником без каких-либо предва-
рительных условий, с тем чтобы продолжить диа-
лог в январе следующего года и в конечном итоге 
достичь договоренности, которая будет отвечать 
интересам йеменского народа и позволит обеспе-
чить его благополучие.

Мы также призываем членов Совета сохранять 
единство, необходимое для эффективного содей-
ствия вышеупомянутым усилиям.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Мы при-
знательны Специальному посланнику Генерально-
го секретаря г-ну Мартину Гриффитсу за подроб-
ный доклад о прошедшем раунде межйеменских 
консультаций в Швеции, а также заместителю Ге-
нерального секретаря г-ну Марку Лоукоку за обзор 
гуманитарной ситуации в Йеменской Республике.

Благодарим правительство Швеции за содей-
ствие, оказанное в подготовке и проведении этих 
важнейших переговоров. Приветствуем нового 
Постоянного представителя Йеменской республи-
ки при Организации Объединенных Наций. Как и 
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многим другим членам Совета Безопасности, нам 
хочется верить, что в свете достигнутых под Сток-
гольмом договоренностей мы входим в новую фазу 
применительно к йеменскому конфликту. Рассчи-
тываем, что дальнейшими совместными усилиями 
мы сможем достичь повсеместного прекращения 
огня в стране, а также помочь миллионам йемен-
ских жителей, которые остро нуждаются в том или 
ином виде помощи, голодают, не имеют возможно-
сти получить необходимые медицинские услуги и 
лекарства.

Брифинг Марка Лоукока дает ясную картину 
масштабов гуманитарного кризиса в Йемене, яв-
ляющегося крупнейшим в мире. «Рубикон», к ко-
торому мы подошли в результате запущенного в 
Швеции процесса, нужно перейти. Для этого не-
обходимо продолжить имплементацию достигну-
тых в ходе первого раунда межйеменских консуль-
таций договоренностей. Нам всем следует оказать 
усилиям Специального посланника коллективную 
поддержку.

Полагаем, что первостепенной задачей являет-
ся содействие реализации соглашения по прекра-
щению огня и отводу войск из порта и города Хо-
дейда. Успехи на этом направлении важны не толь-
ко для продвижения процесса деэскалации по всей 
территории страны, но и обеспечения устойчивого 
поступления гуманитарных и коммерческих грузов 
в северные районы Йемена, где проживает большая 
часть населения страны.

Важно оказать максимальное содействие по 
формированию двустороннего координационного 
комитета с участием Организации Объединенных 
Наций, который будет осуществлять мониторинг за 
разъединением сил в Ходейде. Считаем эту часть 
пакета договоренностей критически важной для 
дальнейшей посреднической работы г-на Мартина 
Гриффитса, в том числе в контексте организации 
нового раунда переговоров в начале следующего 
года.

Приветствуем другие достигнутые при актив-
ном содействии г-на Гриффитса важные взаимопо-
нимания, способствующие выведению сторон кон-
фликта на новый уровень диалога и доверия. Это 
относится к соглашениям об обмене тысячами во-
еннопленных, который будет произведен до конца 
января 2019 года под контролем Международного 

комитета Красного креста, а также модальностях 
возобновления экспорта нефти и газа.

Отмечаем высокий профессионализм Спец-
посланника, а также личный вклад Генерального 
секретаря Организации Объединенных Наций в 
успешное завершение переговоров под Стокголь-
мом. Россия также внесла свой вклад в содействие 
продвижению межйеменского переговорного про-
цесса в национальном качестве, в качестве постоян-
ного члена Совета Безопасности и участника Груп-
пы девятнадцати. Считаем, что сопровождение уси-
лий г-на Мартина Гриффитса в Швеции со стороны 
представителей международного сообщества было 
почти образцовым. Особую роль видим в том, что 
слаженно работала «пятерка» постоянных членов 
Совета Безопасности, помогая спецпосланнику в 
самые ответственные моменты. Считаем, что такой 
эффективный формат помощи нужно поставить на 
постоянную основу.

Остаются нерешенными не менее важные во-
просы, в частности по аэропорту в Сане и в эконо-
мической сфере, которые йеменцы должны будут 
согласовать в ходе последующих переговорных 
раундов. Разумеется, перспективы их решения во 
многом зависят от сохранения у конфликтующих 
сторон политической воли к осуществлению уже 
достигнутых договоренностей. Наша общая задача 
— поддерживать политический процесс «на пла-
ву», чтобы именно политический диалог задавал 
тон развитию ситуации «на земле», а не наоборот. 
Только так удастся продвинуться в направлении 
прекращения кровопролитной войны, нанесшей ко-
лоссальный урон экономике и населению Йемена. 
В наших силах выправить текущую ситуацию. Дей-
ствовать нужно коллективно. Призываем к даль-
нейшей совместной работе в поддержку усилий 
Организации Объединенных Наций в Йеменской 
Республике. Силового решения у йеменского кон-
фликта быть не может. Приоритетом должна быть 
исключительно забота об интересах народа Йемена.

Россия открыта к взаимодействию на треке 
урегулирования в Йемене, а также к продвижению 
мира и стабильности во всем ближневосточном ре-
гионе. Считаем актуальной российскую концепцию 
безопасности и сотрудничества в Персидском за-
ливе, а в перспективе и на всем Ближнем Востоке. 
Продолжим усилия, направленные на ее реализа-
цию, в консультациях со всеми заинтересованными 
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сторонами. Убеждены, что это позволит сменить 
атмосферу угроз и противостояния в регионе на 
диалог и взаимодействие.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Кот-д’Ивуара.

Прежде всего я хотел бы приветствовать при-
сутствующего на сегодняшнем заседании нового 
Постоянного представителя Йемена и пожелать ему 
всяческих успехов в выполнении его обязанностей. 
Я хотел бы поблагодарить также страны региона 
Залива, особенно Кувейт, Оман и Саудовскую Ара-
вию, за их усилия, благодаря которым на совещании 
в Стокгольме у нас появилась надежда. Кроме того, 
я хотел бы поблагодарить Специального посланни-
ка Генерального секретаря г-на Мартина Гриффит-
са и заместителя Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам и Координатора чрезвычайной 
помощи г-на Марка Лоукока за проведенные ими 
брифинги, в ходе которых они подчеркнули, как 
важно Совету Безопасности сохранять единство и 
содействовать достижению долгосрочного урегу-
лирования серьезного социального, политического 
и гуманитарного кризиса, который Йемен пережи-
вает последние четыре года.

Наша делегация приветствует проведение бри-
финга по итогам консультаций между представите-
лями правительства Йемена и повстанцами-хусита-
ми, которые проходили в Стокгольме с 6 декабря. 
Это является свидетельством того, на что способно 
человечество при наличии соответствующей воли 
и добросовестности. Позвольте напомнить о том, 
что цель этих консультаций заключалась в созда-
нии благоприятных условий для конструктивного 
обмена мнениями по сложным проблемам в отно-
шениях между сторонами, а также для укрепления 
доверия в целях содействия урегулированию поли-
тического и гуманитарного кризиса в Йемене. 

Наша страна благодарит власти Швеции за то, 
что они организовали эти важные консультации, 
чтобы дать шанс миру в Йемене. Мы с удовлетво-
рением отмечаем личное участие в этом процессе 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша, бла-
годаря которому переговоры в Стокгольме увен-
чались успехом. Наша делегация приветствует тот 
факт, что в нынешних условиях повышенной напря-
женности по итогам консультаций было достигну-
то соглашение, среди прочего, о незамедлительном 

прекращении огня в стратегически важном порто-
вом городе Ходейда, через который осуществляется 
более 75 процентов поставок гуманитарной помо-
щи, передислокации сил за пределы города в тече-
ние не более чем 21 дня начиная с даты вступления 
в силу соглашения о прекращении огня, создании 
совместного комитета, работающего под эгидой 
Организации Объединенных Наций, контроле за 
передислокацией сил и деятельностью, связанной с 
разминированием, и прекращении боевых действий 
в осажденном городе Таиз, в который должен быть 
вновь обеспечен доступ благодаря открытию гума-
нитарных коридоров.

Наша делегация приветствует относительное 
спокойствие, которое наблюдается в течение по-
следних нескольких дней в театре конфликта в Йе-
мене, а также подписание соглашения, заключенно-
го до начала переговоров. В рамках этого соглаше-
ния благодаря посредническим усилиям Специаль-
ного посланника Гриффитса была достигнута дого-
воренность об обмене более 15 000 заключенных. 
Консультации между йеменскими сторонами, ко-
торые только что завершились в Стокгольме, дают 
нам новые надежды на мир и могут также послу-
жить важным шагом к прекращению страданий, ко-
торые приходится переносить йеменскому народу с 
момента начала боевых действий, ввергших страну 
в один из наиболее серьезных гуманитарных кризи-
сов по данным Организации Объединенных Наций. 
В этой связи Кот-д’Ивуар приветствует важный и 
весьма обнадеживающий символический жест — 
рукопожатие, которым в присутствии Генерального 
секретаря обменялись министр иностранных дел 
Йемена и представитель хуситских повстанцев.

Несмотря на надежду положить конец кризису в 
Йемене, которая зародилась в ходе переговоров, по-
прежнему имеется ряд спорных моментов. Я имею 
в виду вопрос о возобновлении работы аэропорта 
Саны для международных гражданских перевозок, 
надзора над ним и, в конечном счете, достижения 
политических договоренностей между сторонами в 
конфликте в целях окончательного урегулирования 
этого кризиса. Наша делегация по-прежнему обе-
спокоена этими тревожными тенденциями и при-
зывает воюющие стороны сохранять готовность к 
продолжению переговоров без каких-либо пред-
варительных условий в соответствии с обязатель-
ствами, принятыми в конце раунда консультаций 
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в Стокгольме, с тем чтобы провести предстоящие 
переговоры, запланированные на январь.

Наша страна отмечает и высоко оценивает уси-
лия органов и учреждений системы Организации 
Объединенных Наций по восстановлению мира в 
Йемене. Мы также выражаем признательность Ге-
неральному секретарю и его Специальному послан-
нику за их участие в мирном процессе в регионе. 
Наша делегация надеется, что все усилия, предпри-
нимаемые международным сообществом, приведут 
к прочному решению во имя благополучия йемен-
ского народа, а также к безопасности и стабильно-
сти на Аравийском полуострове.

Наконец, Кот-д’Ивуар призывает к мирному 
и окончательному урегулированию этого кризиса 
при соблюдении суверенитета и территориальной 
целостности Йемена в интересах его народа. Мы 
также настоятельно призываем все заинтересован-
ные стороны укрепить рамочную основу перегово-
ров, с тем чтобы они охватывали более широкий 
круг участников, как это предусмотрено в соответ-
ствующих резолюциях Совета Безопасности.

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): Г-н 
Председатель, прежде всего я хотел бы поздравить 
Вас со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в этом месяце. Я желаю Вам и друже-
ственной делегации Кот-д’Ивуара всего наилучше-
го. Я хотел бы также поблагодарить Вас за предо-
ставленную нам возможность выступить в Совете.

Я хотел бы поблагодарить г-на Мартина Гриф-
фитса и г-на Марка Лоукока за проведенные ими 
информативные брифинги и за предпринимаемые 
ими усилия. От имени правительства и народа Йе-
мена я хотел бы выразить свою благодарность и 
признательность правительству и народу Швеции 
за проведение раунда консультаций по Йемену с 6 
по 13 декабря. Я хотел бы также выразить искрен-
нюю благодарность и признательность Генерально-
му секретарю Антониу Гутерришу за его личную 
приверженность и заинтересованность в поддерж-
ке усилий по достижению мира в Йемене, а так-
же за участие в заключительных консультациях в 
Швеции.

Благодаря тому, что было достигнуто в ходе за-
вершившихся вчера в Швеции консультаций, где 
основное внимание уделялось мерам укрепления 
доверия, сегодня мы прибыли на это заседание, 
полные надежд и оптимизма. Хотя мы очень наде-
ялись покончить со всем, что причиняет страдания 
йеменскому народу, опираясь на предыдущий опыт, 
мы по-прежнему занимаем осторожную позицию, 
особенно в свете того, что хуситские формирования 
не только демонстрировали в прошлом отсутствие 
подлинного стремления осуществлять достигну-
тые соглашения, но каждый раз фактически отка-
зывались от своих обязательств. Мы подписали бо-
лее 75 соглашений с этими формированиями с мо-
мента развязывания ими своей агрессии, которую 
Иран финансирует вот уже четыре года. Они не вы-
полнили свои обязательства по этим соглашениям.

Мы рассчитываем на то, что Организация Объ-
единенных Наций выполнит свои обязательства в 
целях осуществления соглашений. Недавно достиг-
нутые с хуситами договоренности так и останутся 
только на бумаге, пока не будут приняты реальные 
меры по их осуществлению на местах. Это подтвер-
дит искренность их намерений и заложит основу 
для принятия дальнейших позитивных мер по дру-
гим направлениям. В этой связи мы высоко оцени-
ваем усилия Специального посланника Гриффитса 
и его сотрудников, а также стран, спонсирующих 
политический процесс в Йемене, особенно наших 
братьев в Королевстве Саудовская Аравия, Объеди-
ненных Арабских Эмиратах, Государстве Кувейт и 
Султанате Оман. Благодаря их усилиям был орга-
низован и успешно проведен этот раунд консуль-
таций, а также было достигнуто соглашение, с тем 
чтобы положить конец страданиям заложников, 
заключенных и задержанных, а также пропавших 
без вести, исчезнувших или похищенных лиц. Их 
возвращение позволит вернуть улыбки на лица их 
матерей, детей и родителей. Кроме того, предпри-
нятые усилия привели к заключению соглашения о 
выводе сил из портового города Ходейда и к опу-
бликованию заявления о взаимопонимании по во-
просу о Таизе.

Правительство Йемена идет на многочисленные 
уступки ради того, чтобы положить конец страда-
ниям, которые продолжают лежать тяжким бреме-
нем на совести всех нас. Мы уже неоднократно за-
являли о том, что мы готовы сделать все возможное 
ради установления в Йемене мира, ибо именно мы 
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сильнее всего стремимся положить конец страдани-
ям нашего народа. Мы будем использовать любую 
серьезную возможность ради установления реаль-
ного, справедливого, всеобъемлющего и надежно-
го мира на основе трех согласованных элементов, 
а именно: инициативы стран Залива и механизма 
ее осуществления, итогов Конференции по нацио-
нальному диалогу и соответствующих резолюций 
Совета Безопасности, в частности резолюции 2216 
(2015). 

Правительство Йемена еще раз заявляет о 
том, что оно будет и впредь прилагать искренние 
усилия к достижению такого мирного урегулиро-
вания, которым будет положен конец попытке го-
сударственного переворота, будут восстановлены 
законные государственные институты и будет воз-
обновлен политический процесс - с того, на чем он 
был остановлен до попытки переворота. Президент 
Йеменской Республики Его Превосходительство 
Абд Раббо Мансур Хади подчеркнул, что йеменское 
правительство готово принять участие в любых 
будущих мирных переговорах в любом месте и в 
любое время при том условии, что ополченцы дви-
жения «Аль-Хуси» действительно будут выполнять 
данные в Швеции обещания. 

Мы также надеялись достичь договоренности в 
отношении нерешенных вопросов, таких как при-
нятие мер укрепления доверия для открытия аэро-
порта в Сане, прекращение блокады города Таиз и 
достижение экономического соглашения. Однако 
непримиримость поддерживаемых Ираном хуситов 
и их настойчивое желание продлить страдания йе-
менского народа развеяли эти наши надежды.

Недавно мы слышали, как члены Совета Безо-
пасности и международного сообщества выражали 
в этом зале глубокую обеспокоенность продолжаю-
щейся поддержкой Ираном хуситских ополченцев, 
в том числе поставками им ракет и оружия в явное 
нарушение международных резолюций, особенно 
резолюций 2216 (2015) и 2231 (2015). Иран продолжа-
ет дестабилизировать обстановку в регионе руками 
своих хуситских марионеток и боевиков «Хизбал-
лы» в Ливане и других странах региона. Иранскому 
режиму не удастся преуспеть в проведении такой 
политики, и йеменцы не согласятся с этой полити-
кой дестабилизации безопасности и стабильности. 
Иран должен отказаться от своих злых умыслов и 
прекратить вмешиваться во внутренние дела нашей 

страны. Международному сообществу надлежит 
оказать на иранский режим еще большее давление, 
чтобы тот облегчил страдания иранского народа и 
использовал свои ресурсы на благо своего народа, а 
не на оказание поддержки террористическим груп-
пам и своим марионеткам в регионе. 

Правительство Йемена приняло ряд мер для 
преодоления развала экономики и девальвации его 
валюты, а также для вывода йеменской экономики с 
черного рынка и возвращения ее в рамки официаль-
ной банковской системы. Оно также приняло меры 
для того, чтобы поставить под контроль и регули-
ровать спрос на иностранную валюту. Важнейши-
ми результатами комплекса принятых правитель-
ством решений и мер являются следующие.

Во-первых, нам удалось остановить развал эко-
номики и добиться относительной стабильности 
национальной валюты, способствуя повышению 
ее стоимости по отношению к иностранным валю-
там. За последнее время обменный курс йеменско-
го риала по отношению к доллару США поднялся с 
840 риалов за доллар до приблизительно 450 риалов 
за доллар.

Во-вторых, мы вернули значительную часть 
наличности и коммерческих операций с черного 
рынка обратно в формальный банковский сектор, 
который привержен выполнению международных 
требований и соблюдению международных стан-
дартов транспарентности и борьбе с финансирова-
нием терроризма и отмыванием денег, тем более с 
учетом того, что хуситы, взяв в 2015 году под свой 
контроль Центральный банк в Сане, раньше ис-
пользовали такие деньги на черном рынке для фи-
нансирования своей деятельности. 

В-третьих, мы оказываем всем мухафазам Йе-
мена финансовые и банковские услуги и предостав-
ляем им по адекватным ценам, которые ниже цен 
на черном рынке, иностранную валюту, необходи-
мую им для импорта основных продовольственных 
товаров. Благодаря этому в результате усилий за-
конного правительства по обеспечению в мухафа-
зах продовольственной безопасности и восстанов-
лению там нормальной жизни у всех торговцев во 
всех мухафазах появились товары по сниженным 
ценам. 

В-четвертых, мы обуздали использование не-
фтепродуктов и их производных для финансирова-
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ния вооруженных групп и отмывания денег, одно-
временно возобновив деятельность контрольных 
и регулирующих механизмов с целью способство-
вать достижению мира, укреплению государствен-
ных институтов и восстановлению национальной 
экономики. 

В-пятых, мы восстановили и упорядочили вы-
плату законным правительством пенсий во всех 
мухафазах, несмотря на то, что организовавшие 
переворот ополченцы конфисковали в Центральном 
банке в Сане средства различных пенсионных фон-
дов и учреждений.

В-шестых, мы разработали комплексную систе-
му процедур и имплементационных планов в целях 
развития государственных ресурсов и рационали-
зации расходов для обеспечения устойчивой и ор-
ганизованной выплаты заработной платы граждан-
ским служащим на всей территории страны.

В-седьмых, мы активно координируем дей-
ствия с нашими братьями в Королевстве Саудов-
ская Аравия в целях осуществления в Йемене 
программ в области реконструкции и развития. В 
рамках саудовской программы реконструкции и 
развития в некоторых мухафазах Йемена уже нача-
лась работа на местах, в частности благодаря пре-
доставлению нефтепродуктов, необходимых для 
производства электроэнергии, на общую сумму в 
60 млн долл. США в месяц. Это позволит повысить 
способность правительства выполнять его обязан-
ности, в частности выплачивать заработную плату 
и улучшать гуманитарную ситуацию. 

Правительство не в состоянии выполнять свои 
экономические и гуманитарные обязанности на 
всей территории Йемена без поддержки со стороны 
международного сообщества на всех направлени-
ях, или же делать это, не заставив организовавших 
переворот ополченцев прекратить их деятельность 
и меры, которые ведут лишь к дальнейшему ухуд-
шению гуманитарной и экономической ситуации в 
Йемене. В связи с этим сделать следует следующее. 

Во-первых, соответствующие государственные 
учреждения должны иметь возможность самостоя-
тельно выполнять свои государственные функции 
и обязанности по улучшению гуманитарной и эко-
номической ситуации, особенно Центральный банк 
Йемена, министерство финансов и другие смежные 
с ними учреждения. 

Во-вторых, необходимо положить конец прово-
димой организовавшими переворот ополченцами 
практике запугивания торговцев, банков и банки-
ров. Цель заключается в том, чтобы использовать 
услуги и возможности, предоставляемые законным 
правительством, находящимся во временной столи-
це в Адене. 

В-третьих, все доходы суверенного государства 
должны быть депонированы в Центральный банк 
под надзором Министерства финансов и законного 
правительства Йемена, и взиманию с граждан не-
законных сборов и налогов должен быть положен 
конец. 

В-четвертых, необходимо обеспечить свободу 
торговли, передвижения товаров и совершения де-
нежных переводов между различными мухафаза-
ми, банковскими отделениями и торговцами. 

В-пятых, необходимо возобновить экспорт не-
фтепродуктов, в том числе обеспечить их безопас-
ную транспортировку из районов, находящихся под 
контролем организовавших переворот ополченцев.

В-шестых, необходимо пресечь вмешательство 
организовавших переворот ополченцев в торговлю 
нефтепродуктами и поощрение ими черного рынка, 
тем более что эти ополченцы продают их по цене, 
на 150 процентов превышающей обычные цены, что 
еще больше обостряет гуманитарную ситуацию, 
усугубляет страдания граждан и может привести к 
краху национальной валюты. 

В-седьмых, всем работающим в Йемене или 
оказывающим ему поддержку международным ор-
ганизациям надлежит проводить все их финансо-
вые операции через Центральный банк Йемена. 

Руководствуясь нашей национальной ответ-
ственностью по отношению к нашим гражданам, 
правительство Йемена на протяжении четырех по-
следних лет придает большое значение и уделяет 
приоритетное внимание гуманитарной пробле-
матике, в том числе посредством начала осущест-
вления программы децентрализации и оказания 
гуманитарной помощи. В рамках этой программы 
мы обозначили сухопутные и морские коридоры в 
Йемен, по которым в наибольшей мере пострадав-
шим людям и регионам будет поставляться гума-
нитарная и чрезвычайная помощь. Правительство 
по-прежнему уделяет пристальнейшее внимание 
облегчению страданий йеменского народа и обе-
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спечению поставок гуманитарной помощи на всю 
территорию Йемена. В этой связи мы высоко це-
ним щедрую помощь, оказываемую Королевством 
Саудовская Аравия, Объединенными Арабскими 
Эмиратами, Государством Кувейт и всеми другими 
братскими и дружественными странами. 

Правительство Йемена приветствует прове-
дение конференции по объявлению взносов, ко-
торая состоится 26 февраля 2019 года под эгидой 
Генерального секретаря и правительств Швеции и 
Швейцарии. Мы призываем дружественные стра-
ны-доноры поддержать план гуманитарного реаги-
рования и внести свои объявленные взносы, с тем 
чтобы восполнить финансовый дефицит и принять 
меры в связи с ухудшением экономической ситуа-
ции в Йемене.

В заключение следует отметить, что итоги 
проведенных в Швеции консультаций являются 
серьезным шагом на пути к укреплению доверия. 
Это является добрым предзнаменованием для до-
стижения мира, которого ожидает великий народ 
Йемена. Правительство Йемена продолжает идти 
на уступки, как бы трудно это ни было, с целью до-
биться устойчивого мира на основе согласованных 
условий, поскольку мы считаем, что война — это 
выбор глупцов, а мир — это выбор храбрых.

Мы призываем Совет прилагать усилия для 
осуществления его резолюций по ситуации в Йе-
мене, в особенности резолюции 2216 (2015), с тем 
чтобы положить конец этому конфликту. Нам не 
нужны новые резолюции.

Заседание закрывается в 12 ч 10 мин.
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